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FILTRI E CINGHIA

: FILTRES ET COURROIES

i 2AADI FILTERS AND BELT MRT 1840
FILTER UND KEILRIEMENS Easy - E3

001 FILTROS ¥ CORREAS

I Filtro oflo matore Cartuocia filtro aria Flitro olla rasmisslons Carvada filtro combustibite Gantuads il ofio idraultco (soancy) Gartucca Bl oo idraylico (asplrziong} Filtro olia sfiato molore
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Fiftro & huriin molour themdqua Cartoiicha 4 fiding & alf soc Flitra & huda o fitlre 4 Canoyche fitea 4 b A itra & hsfo aspimlson Bydrauligus Flitre ayort & hully mc!ounhmrmqus
Motoraifites Luttfitorelnsalx Gotrlabasito Kmhs(a'mlm[nw!z Hysrau:mm"tlmralnsnr: {austass) Hydrautkelthtoroinsaty foiniassh Entualter mnzomiﬂ
Fiflra acdilh molor Catlucho fltro elie Filtra noatie :mnsmnlbbn Carlugho fitro Cartucho Eliro aceha hdrdstico {descarga) Carjucha fitra acelta hldrulico {espia) Filiro tospiradare agdite motor
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Sacurity ai fer cayl Englna ol (Pas svas AICY Hydrautic off Lank v Qalivary fitor cartrldpo Fusal tonik piis
Carouche da :.cooum i filrm e Fal Cotirals motens (Mot wilh AICY Rontiand bac m\se Tdratiaua Carlouche filtrs mk}uésmsm Bouchon resevolr combustiible
{Nicht mit ATC) 1 in dar D Kraftsiof behasller stopten
Contueno Olzro :Mm d¢ shouddag Comoa motor (Ne con AIC) Resplmdere fangua aeolta hidraulios Garhicho fira envie Tapon doposlio carburants
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RUQTE
| ROUES
| 3AADI WHEELS MRT 1840
001 RAD Easy - E3
RUEDAS

FINO ALLA MACCHINA
JUSQUALAMACHINE
UP 1O MACHINE

BI3 DER MASCHING
HASTA LA MAQUINA

bl N* 23484 - 759204

MANITOU
400/70-20
1508 (14PR}

SOLAMENTE PER T.LEV.
SEULEMENT PDURTUM.
ONLY FORTLLY,

NUR FUR TALV,
BOLAMENTE PARATUW

648573



RUOTE

ROUES
3AADIA WHEELS MRT 1840
RAD Easy-E3
001 RUEDAS y
APARTIRE DALLA MACCHINA
APARTIR 0F LAMAGHINE
FROM MACHING
Al DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAGUINA
1 N° 23508 - 789351
n
7
5™
M| SOLAMENTE PER TUM
SEULEMENY PFOURT.UN
ONLY FOR TALV.
NURFURTY,
SOLAMENTE PARATUN
648573
ALLESTIMENTO MOTORE - TRASMISSIONE
ADAPRTAFION MOTEUR-TRANSMISSION
4AADI ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION M RT 1 840
001 MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG Easy - E3
ADAPTACION MOTOR - TRANSMISION
FILTRO ARIA COMPLETD
i 37
HOMPLETTER LUFTFILYER
FRLTRO DE MRE COMPLETO

648573




MONTAGGIO MOTORE E TRASMISSIONE IDROSTATICA

CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE
4AADI HYDROSTATIC TRANSMISSION CIRCIHT MRT 1 840
0 HYDROSTATIK CETRIEBEKREIS Easy - E3
10 MOTOR Y TRANSMESION HIDROSTATICA

ACCOPPIAMENTO COMPLETO
AGCOUPLEMENT COMPLET
B~ 25 COMPLETE COUPLING
KOMPLETTER ANSGHL USS FLANSCH
ACCPLAMIENTO COMPLETO

648573
MONTAGGIO MOTORE E TRASMISSIONE IDROSTATICA
CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE
AAAD! HYDROSTATIC TRANSMISSION CIRCUIT ) MRT 1840
041 HYDROSTATIK GETRIEBEKREIS Easy - E3
MOTOR Y TRANSMISION HIDROSTATICA
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.
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. e
ST TN o

648573



TRASMISSIONE IDROSTATICA £ BLOCCO ASSALE POSTERIORE
CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE ET BLOCAGE ESSIEY ARRIERE
4ABDI HYDROSTATIC TRANSMISSION CIRCUIT AND REAR AXLE LOCK MRT 1840
00 HYDROSTATIX GETRIEBEKREIS UND HINTERACHSE VERRIEGELUNG Easy - E3
1 TRANSMISION HIDROSTATICA Y BLOQUE BJE TRASERD

648573
CIRCUITG TRASMISSIONE IDROSTATICA (Circulto cambio di velocita)
CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE (Cireuit changement vitesse)
4ABDI HYDROSTATIC TRANSMISSION CiRCUIT (Speed changer circuit) M RT 1 840
020 HYDROSTATICK GETRIEREKREIS (Kardanwelle und halter differential support} Easy -E3

CIRCUITO TRANSMISION HIDROSTATICA (Circlto cambio de velocidad)

=§ 4ABDIOCM

648573




ALLESTIMENTO MOTORE - TRASMISSIONE (Circuito combustibile)

ADAPTATION MOTEUR - TRANSMISSION (Circuit a combustible) MRT 1 8 40
4ACDI ENGINE - TRANSMISSION ADAPTATION (Combustible circuit)
MOTOR - GETRIEBE ANPASSUNG (Kraftstoff stromkreis) Easy - E3
001 ADAPTACION MOTOR - TRANSMISION (Circuito de bombustible)

<§ APDI145

648573
BRACCIO TELESCOPICO {Braccio principale)
BRAS TELESCOPIQUE (Bras principal)
58ADI TELESCOPIC BOOM (Main boom) MRT 1 840
TELESKOPAUSLEGER (Hauptasleger) Easy - £3
001 AGUILON TELESCOPICO (Brazo principal)

HASTA LA MAQUINA
- N" 23178 - 759171

28
ORI LA MAGHIE 23 26); = 26
UP TO MACHINE l :
BIS DER MASCHINE K o7
28

648573




BRAS TELESCORIQUE (Bras principat) '
SBADIA TELESCOPIC BOOM {Main boom) MRT 1840
TELESKOPAUSLEGER (Hauptasleger) Easy-E3
001 AGUILON TELESCOPICO {Brazo principal)

BRACCIO TELESCOPICO {Braceio principate)

A PARTIRE DALLA MAGCHINA
A PARTIR DE LA MACHINE
FROM MAGHINE

AB DER MASCHINE
APARTIR DE LA MAOQUINA

Fe N 23187 - TH9TT

B4B5T3
BRACCIO TELESCOPICO {1° sfilo)
BRAS TELESCOPIQUE (1° lelescopage)
5BADI TELESCOPRIC BOOM {1° telescope) M RT 1 840
TELESKOPAUSLEGER (1° zusammenstrofl) Easy - E3
002 AGUILON TELESCOPICS (1° telescopale)
648573




BRACCHO TELESCOPICO (2° sfilo}

BRAS TELESCOPIQUE (2° telascopage)
SBADI TELESCOPIC BOOM (2° telescope) MRT 1840
TELESKOPAUSLEGER {2° zusammenstrof) Easy - E3
003 AGUILON TELESCOPICO (2° telescopaje)

648573

BRACCIO TELESCOPICO (3° sfilo)

BRAS TELESCOPIQUE (3" telescopage)
5BADI . TELESCOPIC BOOM (3° telescope) MRT 1 840
004 TELESKOPAUSLEGER (37 zusammenstrol} Easy - E3

AGUILON TELESCOPICO (3° telescopaje)

648573




CARROZZERIA-TORRETTA GIREVOLE-ZAVORRA

CARROSSERIE - TOURELLE ROTANTE-CONTREPQIDS
BAADI BODY-REVOLVING TURRET-BALLAST MRT 1840
001 KARROSSERIZ-DREHBAR TURM-GEGENGEWIGHT Easy - E3
CARROGERIA-TORRE ROTATORIA-CONTRAPESO

648573
IMPIANTO IDRAULICO FRENANTE
CIRCUTY FREINAGE
GBADI BRAKES CIRCUIT MRT 1840
015 BREMSEKREIS Easy - E3
GCIRCUITO FRENADO

SCLAMENTE PER
SEULEMENT FOUR
ONLY FOR

NUR FUR
SOLAMENTE PARA

N® 27361 - 413854
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IMPIANTO IDRAULICO FRENANTE

CIRCUIT FREINAGE
6BADIA BRAKES CIRCUIT MRT 1840
BREMSEKREIS Easy - E3
15 CIRCUITO FRENADO

APARTIRE DALLA MACCHINA
APARTIR DE LA MACHINE
FROM MACHING

AR DER MASCHINE
APARTIR BE LA MAQU{NA

= N° 22738 - 758801

3/9%;,@" -

648573
PEDALI LEVE E COMAND
PEDALERIE - TRINGLERIE
6BBDI . PEDALS - LINKAGE MRT 1840
PEDALEN - GESTANGE Easy-E3
001 PEDAL Y VARILLAS
< $BBDIC02
25

648573




LEVA COMANDD PERNO BLOCCO ROTAZIONE
LEVIER COMMANDE AXE BLOCAGE ROTATION

6BBDI COMMAND £EVER OF ROTATION LOCKING PIN MRT 1840
002 DREHVERRIEGELUNGACHSE HEBEL Easy - E3
0 PALANCA MANDO EJE BLOQUED ROTACION

648573

SEDILE '
SAADI SeAT | MRT 1840
FAHRERSITZ Easy - E3
001 ASIENTD

]
2 . 1

<

14

KIT §

SUSPENSION KiT
AUFHAUGUNGSATZ KIT SUPERIOR
KIT SUSPENGION

KiT BRACGIOLD SX. KT BRACCIOLG DX.
BRAS GAUCHE BIRA
Bl 9 12 azM REST LEFT Ml ~ 44 ARM REST RIGHT
ARNLEHNE LINKE ARMLERNE RECHT
APOYO PARA EL BRAZO SIMIESTRO APOYO PARA EL BRAZO PERECHO

648573



l MRT 1840
Easy - E3

CABINA (Particolari)
CABINE (Detalls)
CAB (Details)
KABINE (Einzeiteite)

8ABDI
01

Kit
colie +
natioyant
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. <€ 12AADI003)

CABINA {Datalles)

648573
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R [SOLAMENTE PER TV,
SEULEMENT POLRT.UM
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CABINA {Particobart)

CABINE {Datails)
SABDI e e I MRT 1840
KABINE (Einzelteile) Easy - E3
003 CABINA (Detalies)

- BABDI
004

CABINA {Particolari)
CABINE (Details)
CAB {Details)
KABINE {Einzelteile)
CABINA (Detalles)

G4B573

MRT 1840
Easy - E3

PORYIERN SUPERIORE COMPLETA
PORTE SUPERIEUR COMPLET
COMPLETE UPPIER GLASS
KOMPLETTE OBERE GLASSCHEIBE
FORTILLO BUPERIOR COMBL ETO

—» 28

PORTIERA INFERIORE COMPLETA
PORTE INFERIEUR COMPLET
COMPLETE LOWER GLASS
KOMPLEYTE UNTERE GLASSCHEIBE
PORTHLO INFERIOR COMPLETO

i 2}

<§ 12AARI003)

i

colle +
nettoyant

648573



CABINA (Particoiari)

' GABINE (Detsll
S8ABIM CAB {D(et:ilas:}S) MRT 1840
005 KABINE (Einzelteile) Easy -E3

CABINA {Detalles)

648573
INTERNO CABINA
ADAPTATION CABINE
SACDI CAB ADAPTATION MRT 1840
KABINE ANPASSUNG Easy - E3
001 ADAPTAGION CABINA

648573




CABINA (Dispositivo di sicurezza)

CABINE (Sisteme de securite)
S8ACDI GAB (Safety system) MRT 1840
KABINE (Sicherheifsvorrichiung) Easy -E3
005 CABINA (Bispositivo de seguridad}
4
648573
RISCALDAMENTO
CHAUFFAGE
BADDI HEATING MRT 1840
ERRITZEN Easy - E3
001 CALEFAGGION

(39 = Kit 31432433

(35) = Kit 2+34

FING ALLAMACCHINA
SUSQU'A LAMACHINE
UPTO MACHINE

815 DER MASCHINE
HASTA LA MAGLENA

~3-| N7 23427 - 750289

64573




RISCALDAMENTO

8ADDIA CREATNG I MRT 1840
ERHITZEN Easy - £3
001 CALEFAGCION

27,
10 ;

B
= Kit 31432+33 %
(35) = kit 2+34

APARTIRE DALLAMACCHENA.
APARTIR DE LAMACHINE
FROM MACHINE

AB DER MASCHINE

A PARTIR OF LA MAGUINA

[ N* 23428 - 786290

648573
RISCALDAMENTO
CHAUFFAGE
8ADDI HEATING MRT 1840
ERMHITZEN Easy - E3
002 CALEFACCION

648573



CARROZZERIA - TELAIO

CARROSSERIE - CHASSIS
SAADI BODY - FRAME MRT 1840
KARROSSERIE - GESTELL Easy - E3
001 CARROCERIA - BASTIDOR

648573

CARROZZERIA - TELAID

CARRQOSSERIE - CHASSIS
SAADI BODY - FRAME MRT 1 840
KARROSSERIE - GESTELL Easy - E3
002 CARROCERIA - BASTIDOR

648573




CARROZZERIA - TELAID

CARROSSERIE - CHASSIS
9AADI BODY - FRAME MRT 1840
KARROSSERIE - GESTELL Easy - E3
003 CARROCERIA - BASTIDOR

548573
CARROQZZERIA - PARAFANGHI
CARROSSERIE - GARDE BOUES
9AADI BODY - MUD GUARD MRT 1840
KARROSSERIE - KOTFLUEGEL Easy - E3
006 CARROCERIA - GUARDABARROS

KIT ADESIVEANTISCVOLO

(A >
KIT ADHESIF ANTIDERAPANT //@
8 AATISKID ADHESIVE KIT 6
RUTSCHFESTER KLEBERSATZ

KiT ADHESIVO ANTIRRESBALANTE o

48573



IMPJANTO IDRAULICO (Circitito principale)

HYDRAULIQUE {Glrcuit principal)
10AAD] HYDBRAULIC (Pﬂncip;I cifct;it) MRT 1 840
001 HYDRAULIK (Hauptkreis) Easy - E3

HIDRAULICO (Cireulto principal)

<{ 10AHDIOO

FINQ ALLAMACCHINA
JUSQU'A LA MACHINE
VP TO MATHING

BI5 DER MASCHINE
HASTA LA MAGUINA

-3 N° 22788 - 758601

<4 10AEDI001

648573
IMPIANTO IDRALLICO (Circulto principate)
HYDRAULIQUE {Circuit principal)
10AADIA HYDRAULIC (Principad circuit) . M RT 1 840
001 HYDRAULIK (Hauptireis) Easy - E3
HIDRAULICO {Circuito principal)
A PARTIRE DALLA MAGCHINA
APARTIR DE LAMACHINE
FROM MACHINE
APSRT pe SamAcuI
1= N 22053 - 759014 =<4 10AHDIOD
1 <§ 0AEDION
648573




IMPIANTO IDRAULICO (Circuito veniola)

HYDRAULKAUE {Circuit ventifateur}
10AADI HYDRAULIC {Fan ciroul MRT 1840
HYDRAULIK (Lufter) Easy - E3
019 HIDRAULICO (Circuito ventifador)

FIND ALLA MACCHINA
JUSQUALAMACHINE
UP TOMACHINE

B3 DER MASCHINE
HASTALAMAQUIA

~eL N 22738 - 758601

=4 10AADIGD
648573
IMPEANTO IDRAULICO (Circuito ventola)
HYDRAULIQUE {Circuit ventilateur}
10AADIA HYDRAULIC (Fan circuit) . M RT 1 840
HYDRAULIK {Lufter) Easy - E3
010 HIDRAULICO {Clreuito ventilador)

APARTIRE DALLA MACCHINA

APARTIR DE LA MACHINE

EROM MACHINE

28 AR DER MASCHING
APARTIR DE LA MAGUINA

fole N 32053 - 750014

<1 10AADI001

648873




iMPIANTO IDRAULICO {Circuifo alimentazione braccio)

HYDRAULIQUE (Circult alimentation fleche)
10AED] HYDRAULIC (Jib feed circuit) MRT 1 840
001 HYDRAULIK {Austeger zuschiebung kreis) Easy - E3

HIDRAULICO (Circuito alimentacion aguilon)

<3 10AADIC0T

v

<4 4ABDI0Z0

643573
IMPIANTO IDRAULICO {Circuito solfe to - comp jone - ali fazh braccio)
HYDRALLICGUE (Clrouit levage - compensation - alimentation fleche} MRT 1 8 40
10AEDI . HYDRAULIG {i.Hting compensation circuit - jib feed circuit)
002 HYDRAULIK (Aufwind compensation - ausleger zuschiebung kreis) Easy -~E3

HIDRAULICO {Circuito fevantamiento - compensacion - sfimentacion aguiton)

2 x®

; zf 7
N
M

@ [S0LAENTE PER FaLA
BEVLEMENT POUR ITALIE
GNLY FOR (TALY
NUR FUR iTALIEN
SOLAMERTE BARA [TAL A

[t 10cADIODY]

[<g 1ocBDIco1]

648573




IMPIANTO IDRAULICO {Circuito braccio telescopico)

HYDRAUILIQUE (Circuit fleche)
10AED} HYDRAULIC (Jib cirouit) MRT 1840
HYDRAULIK {Ausleger kreis) Easy - E3
005 HIDRAULICO (Circuito aguiion)

(oo

648573
IMPIANTO IDRAULICO (Cirsuito braccio telescopico)
HYDRAULIQUE {Circuit fieche)
10AEDI HYDRAULIC (dib cireuit) MRT 1840
HYDRAULIK (Ausleger kreis) Easy -E3

006 HIDRAULICO (Circulto aguilory)

B GRTIONAL

FING ALLAMAGCHINA
JUSQUALA MACHING
UP TOMACHINE

BIS DER MASCHINE
HASTA LAMAGUINA

*-iN° 23178 - 75917+

648573



IMPIANTO IDRAULICO {Circuito braccio telescopico)

HYDRAULIQUE {Circuit fleche}
16AEDIA HYDRAULIC (Jib circuit) MRT 1840
006 HYDRAULIK {Musleger kreis) Easy - E3

HIDRAULICQ (Circuito aguilen)

A PARTIRE DALLAMACCHINA

APARTIR DE LA MAGHING

FROM MAGHINE o

AB DER MASCHINE OPTIONAL
APARTIRDE LA MAQUINA

L N 23987 - TEONTT

648573
BRACCI STABILIZZATORI ANTERIORI-POSTERIOR!
STABILISATEURS AVANT-ARRIERE
10AGDI FRONT-REAR STABILIZERS MRT 1840
STABILIZER VORNE-HINTER Easy - E3
010 ESTABILIZADOR DELANTERO-TRASERO
<§ GAADIODH
648573



IMPIANTO IDRAULICO {Circuito stabilizzatori)
HYDRAULIQUE {Circuit stabilisateurs)

MRT 1840

10AGDI HYDRAULIC (Stabilizer cireuit)
HYDRAULIK {Stabllizerkreis) Easy - E3
020 HIDRAULICC (Circuito estabilizador)

FINO ALLAMACCHINA
JUSQU'ALAMACHINE
HP 1O MACHINE

BIS DER MASCHRE
HASTA LA MAQUINA

Pl N7 22738 « TEE901

<f 10AADIODT

648573

IMPIANTO IDRAULICO {Gircuito stabilizzatori}
HYDRAULIQUE (Cirouit stabilisateurs) MRT 18 40

10AGDIA ‘ HYDRAULIC (Stabilizer cirauit)
HYDRAULIK {Stabifizerkreis) Easy - E3
020 HIDRALILICO (Circuite estabiiizader)

APARTIRE DALLAMAGCHINA
APARTIR DE LAMACHING
FROM MACHIE

AR DER MASCHINE

A PARTIR DF LA MAGUENA

15 N* 22053 - 759011

648573



STABILIZZATORI (Pressostatl)

‘ STABISATEUR (Pressostats)
10AGDI STABILIZERS {Pressure switch) MRT 1 840
03 STABILIZER (Druclwitehter) Easy - E3
0 ESTABILIZADOR {Presostato)

POBTERIORE!
ARRIERE

HINTER
TRASERC

= 10CFDI015)

ANTERIORE

<3 10CEDIDTS

<J 10AGDIN2)
T PO ALLAMACTRIGA
RIS DER MASCGHNE ={ 10CFDI015
1 HAS T LA MAGLHNA
=1 N7 22738 - 55904
< 10CFDIOT5
< 10AGDI0Z0)
648573
STABILIZZATOR! {Pressostatl}
STABILISATEUR (Pressostats}
10AGDIA STABILIZERS (Pressure switch) M RT 1 840
030 STABILIZER (Druclkwéchter) - Easy - E3
. ESTABILIZADOR (Prestsialo)
OSTERIGRE|
ARRIERE
REAR
RINTER
TRASERD
APARTIRE DALLA MACCHINA
APARTIR BE LAMACHINE
5 PARTIR BE 2 A MACING ‘4 ‘§GCFDIU15

= N° 22653 - 758011

ANTERIGRE
AANT

VORN
DELANTERD

[ I0CFDI0 15

<4 10AGDIN20

< 10CFDI5

<{ 10CFDI015
< 10AGDI020

648573



IMPIANTO HORAULICO {Circuito rotazione torretia)

HYDRAULIQUE (Circult ratation tourelie)
10AHDI HYDRAULIC {Rotation turret circut) MRT 1840
HYDRAULIK (Drehbar tuamkreis} Easy - E3
001 HIDRALLICS (Circuito ratacion torre)

By

< 1GAADIG1Q

11
28

P
9 <{ 448061

648573
IMPIANTO IDRAULICO {Circulto sterzo)
HYDRAULIQUE (Circuit direction)
10BADI HYDRAULIC (Steering circuit) M RT 1 840
061 HYDRAULIK {Earkungkreis) Easy - E3

HIDRAULICO {Cirguito direccitn)

PONYE POSTERIORE
ESSIEL ARRIERE
HEAR AXLE
HINTERACHIE

EJE TRASERC

7.

2
/)

<4 1GAHDI001

g
29

£JE DELANTERD

648573




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di sollevamenio)

HYDRAULIQUE (Vérin de irvage)
10CADI HYDRAULIC {Lifting cylinder) MRT 1840
004 HYDRAULIK (Aufwinden zylinder} Easy - E3
HIDRAULICO (Cilindro de levantamiento)

7
8
g
%5 FINC ALLA MACCHINA
JUBQUALA MACHINE
13 UP TO MAGHINE
i8 BIS DER MASCHINE
19 HASTA LA MAQUINA
24 =1 [§° 22953 - 758011
N 20 4
648573
IMPIANTC IDRAULICO (Cilindro di sollevamento)
HYDPRAULIQUE (Vérin de levage}
10CADIA HYDRAULIG {Lifling ylinder) MRT 1840
001 HYDRAULIK (Aufwinden zylinder) Easy - £3
HIDRAULIGO (Cilindro de levantamiento)
—n o € [
2 % 1 FROM MRgHJN'Em e
AB DER MASCHINE
5 ¥ { A PARTIR DE LA MAGUINA
- N 22954 - 414765
1

PN =3 —b =3 3 e (I GO ]
NSO WA

648573




IMPIANTO IDRAULICO {Cilindro dl compensazione)

HYDRAULIQUE (Vérin de compensalion)
10CBDI - HYDRAULIC (Corpensation cylinder} MRT 1 840
HYDRAULIK (Kormpensation zylinder) Easy - E3
001 HIDRAULICO (Clindro de compensacion)
648573
IMPIANTO IDRAULICO {Cilindro sfilo)
HYDRAULIQUE {Vérin telescopage)
10CCDI HYDRAULIC ( telessope tylinder) MRT 1 840
001 HYDRAULIK (zusammensircll zylinder) Easy - E3
HIBRAULICO {Clindro de telescepaie)

648573




10CDDH
001

HMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di hrandeggio)

EYDRAULIGUE {Vérin dlinclinaison}
HYDRAULIC (Tilt cylinder)
HYDRAULIK {Neigezylinder)
HIDRAULICO (Cilindro de inclinacion)

MRT 1840
Easy - E3

14

N RWNOIRG

vy b by sk

10CFD
015

IMPIANTO IDRAULICO (CHindro stabilizzatori)

HYDRAULIGUE (Vésin stabillsateurs)
HYDRALLIG (Stabilizer oylinder)
HYDRALULIK (Stabilisator zylinder)
HIDRAULIGO {Cilindro estabilizador)

64BE73

MRT 1840
Easy-E3

LI AHTERIGRE SIUFTRD « POSIERKORE DESTRE
AVANT GRUCHE - AARIERE DROTIE

19 FHONT GEET © RERR I

GHT

YORNE LINKE ~ HINTEH RECHT
DELANTERD RGUERDO - TRASERD DERECHE

W RHTERIORE DESTAG - POSTERIORE SAVSTRD,
AVAHY DROITE ~ARRIERE GAUGHE

1 8 FHONY RIGHY » REAR LEFY
YORNE REGHT - HINTEN UINKE
- TRASERD [ZSABRI

DELANTERD DERECHO

648573



IMPIANTO IDRAULICO {Cilindro blocco assale posteriore)

HYDRAULIQUE (Vérin blocage essieu arviere)
10CHDI HYDRAULIC {Rear axle lock cylinder) MRT 1 840
HYDRAULIK (Hinterachse varriegelung zyiinder) Easy - E3
001 HIDRAULICO (Cilindro de bloque eje trasero)

i i
| | | |
e |
l @\10 ]
1 >
a7 | [
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3 |
4 l |
: | 3
9 ! E ]
10
[
648573
DISTRIBUTORE
10DADI CORTHOL VAL MRT 1840
001 il Easy - E3
x® T ot ragroa

1T 15 NOT PART OF TA0702
£5 15T KEIN TEL VON 240702
£8 NO PARTE DIEL 740702

SOLLEVAMENTO
LEVAGE
= LFTNG

BUPHINDEN
LEVANYARIENTC

BHLO
FELESCOFAGE
TELESCOFE
USUNMENSTROLL
TELESCOPAJE

ROTATIOH
AC

KT GUARNIZEON - KIT JOINTS - SEAL KIT
DIGHYUNGSATZ - SUNTA DE REPUESTO

AR @, 62

E E

| ¢

BRANDRGGIO
INCLINATON

™ TILTING

AD HEIGEZYLINOER ﬂ
-3
&

IHCLINACION

AE = ornona.
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MANIPOLATORE 2.3 FUNZIONI

MANIPOLATEUR 2-3 FONCTIONS
10EADI REMOTE CONTROL LNIT 2.3 FUNCTIONS MRT 1840
4 FERNSTEUERUNG 2-3 FUNKTIONEN Easy - E2
00 MANIPULADOR 2-3 FGNZION!
SIE NICHT 2UM NUMMER 2 ® THEY ARE NOT PART OF R
NOAPPARTIENEN Al NUMERS 2 BIE NICHT 2UM NUMMER 1
HOAPPARTIENEN Al NUMERG 1
DESTRO
BROITE
HIGHY
RECHT
DERECHD
<
g 238
2
21 @
@ ne
20
[ ]
47 10
()
] l
2 1

ELETTRICITA' (Dettagli)
EL ECTRICITE (Details)

648573

MRT 1840

11 AADI ELECTRICITY (Details)
ELEKTRIZITAT (Einzefteile) Easy - E3
001 ELECTRICIDAD (Details)
. 37
ARANCIONE. 26 §/ 22 FUSIBILE  10GAmpony 24
ggnmugg o FUSIBLE wt!'\mwm CAVO DI MASEA
3 FISHILE Gompary & - 25 FusE HOAm #IL DE MASSE
FUSIE SICRERUNG !Dﬁl\!ﬂpﬂm OROUND GRRLE
:ﬁmuna m’“x SEE Toenape NASSEKABE
FUSIBLE Sdllu“::m ook bEmAsA

2l 55w/

5|msmo Emﬂ
m\\ lZﬂUIﬁ&D o CKD

5
mre"‘l” ) % 5 45 "'@

34
35

21 ISATGHE SIS TEIAA SHOLREIZA
A\H“RTE‘?SEIII'( SISYEME DE SECURITE
SAFETY SYBIEI HORN
HORN-QICHERHE ITSVORRICHTUNG
BOCINA XSPOSITIVO OE SEGURIDAG

\\.;

B PEHTALA
ESULEMENP’WRHAHE
NLA FUR ITALTEN
SOLAERTE PARA TYALIA
31 AT SR bARCHE ARRIERE
1|
?/ 32 [ .
| BOCIRA ARCHAATRAS
[ 1AADIOZ0] 39 ey 22
o
X 7) 14
@ [SOLWENTE PER AL | Mk [SOLAWENTE PER LU, q 42
SEULEMENT POUR ITALIE SEULEMENT POUR TALY. e 4
OHLY FOR ITALY OMLY FORTUY, o= 27w
NUR FUR [TALIEN HUR FUR TULY, =4 1?AAD;022§ 33
BOLAMENTE PARA ITALIA SOLAMENTE PARA TUV. 38
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T1AAD}
002

ELETTRICITA’ {Dettagli)
ELECTRICITE (Detaiis)
ELECTRICITY {Datails)

ELEKTRIZITAT (Einzelteile)

ELECTRICIDAD (Datails)

MRT 1840
Easy -E3

4471900 mmy
45 {1.700 mm)

SENSORE QIR CARDAND COMPLETO
CARTEUR TOURS CARDAN COMPLET
COMPLEY CARDAN REVOLUTIONS SENSOR
KOMPLETTKARDAN DREHSENSOR

SENSOR REVOLUCIONES CARDAN COMPLETO

11AADI
004

ELETTRICITA’ (Dettaghi)
ELECTRICITE (Detalis)
ELECTRICITY (Details)

ELEKTRIZITAT (Einzeltalle}

ELECTRICIDAD (Detaiis}

B4B5T3

MRT 1840
Easy - E3

CAVD O MASSA
Fit DE MAGSE

CABLE DE MASA

¢ 15
e

o8

=

T

e
2 2l
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ELETTRICITA' (Cruscoﬂé e strumenti}

ELECTRICITE {Tableau de bord et instruments)
11AADI ELECTRICITY {Instrumentation and instrum,board) M RT 1 840
006 ELEKTRIZITAT {instrumentierung und instrumentbrett) Easy -E3

ELECTRICIDAD {instrumentacion y cuadro controllo)

< 8ACDI0O01

648573

ELETTRICITA' (Cruscotto e strumenti)
ELECTRICITE (Tableau de bord et instruments)
11AADI ELECTRICITY (instrumentation and instrum.board) MRT1 840
007 . ELEKTRIZITAT (Instrumentierung und instrumentbrett) Easy - E3
ELECTRICIDAD {Instrumentasion y cuadro contralio)

CHEGI SPIEE CRUSGCOTTO

CHEGK HDIGATEUR

e oA
<{ BACDIOOH CHECK INDICADOR

EQOROMIZZATORE
EGONDKI
EGOHOIISER
SPARER
ECONORIZADOR

CRUSGOTTO "A” COMPL. 2 CABLAGGIO
TABLEAU DE BORD “A" £T CARLAGE
“A" BOARD AND CABLE

ERGARELLING
CUADRO CONTROLLO ‘A" Y CABLEADD
/
%

MO FAPARTE DEL 'S

K NE FAIT PAS PARTIE DE N*1
B — P 1715 DT PARY OF bt

S 15T KEIN TEL VON N'1

ES NO PARYE DEL N'

FING ALLAMACOHINA
JUSQUA LA MACHINE
UP FOMACHINE

B1S DER MASCHINE
HASTA LA MAGUNA

P N® 22735 - TEE801
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ELETTRICITA' (Cruscotio & strumenti}

i’ ELECTRICITE (Tabieau de bord &f instrumaenis) MRT 1 8 4 0

k 11AADIA ELECTRICITY (instrumentaiion and instrum.board)

ELEKTRIZITAT (Instrumentierung und instrumentbrett) Easy - E2

[ 007 ELECTRICIDAD (Instrtumentacion y cuadro contralic)

[ LHECK SPE CRUSCOTTO
e e Ve P
monsees
:%ARTIR DE LA MAGLENA ECONOMIZIATORE

ECONOMISEUR
ECOMOMISER
ELARER
LEONOMIZADOR

1o 2° 22963 - 758011

i CRUSCOTTO A" COMPL. U CABLAGHIO
TABLEAU OF BORD “A” ET CABLAGE

A" BOARD AND CABLE

“A" BRET UND VERKABELLNG

7

CUMRO CONTROLLE A' Y CABLEADD

?\
9
S

: 7 i N,
! St/
‘ : O
! NON FAPARTE DEL N*1 5
i L NE FAYT PAS PARTIE DE N4 Ry
| —P= [T |5 NOT BART OF N*1

LF

ESISTRAIN TER VAN Nt

% L

ES NO PARTE DEL N1
| BABSTI
ELETTRICITA' {Cablaggio cruscotto)
ELECTRICITE (Cablage tableau de borg)
11AAD} ELECTRICITY (insinsm. board cable) MRT 1840
ELEKTRIZITAT (Verkabelung instrumeantbret) Easy - E3
012 ELECTRICIDAD (Cabieado cuadra de controlle)

1

|
CABLAGGIO CRUSCOTTO
TN, BOARD EABLE. P
VERWELUNG INSTRUMENTBRET ﬁ?ﬁ?&%ﬁf{-ﬁg
CABLEADD CUADRO CONTROLED ittty

CIRCUITE CALDBEC

|

i

CHECK 5PIE CRUSCOTTO
CHECK INDICATEUR
INDICATOH GHEGK
CHECK KONTROLLAMPE

CHECK iNDICADOR

1
]

oy

ST,

FINO ALLAMAGCHINA
JUBOLUA LA MACHINE
VP TO MACHINE

215 DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA

-3=iN° 22738 - 758001

: S,
©) % %“@%
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ELETTRICITA" (Cablaggio cruscotto)
ELECTRICITE (Cablage tabieau de bord)

1M AADIA ELECTRICITY (Instrum. board cabie) MRT 1840
042 ELEXTRIZITAT (Verkabelung instrumentbret) Easy - E3
ELECTRICIDAD (Cableado cuadro de controllo)
1
CARAGEIO CRUBGOTTO

CABLAGE TABLEAU OF BORD
INBTRUM, BOARD CABLE
VERKABELUNG INSTRUMENTBRET
CABLEADO CUADRC CONTROLLO

RIBCALOAMENTO
CIRCULT CHAUFFAGE

REATING CIRCUT
ERHBITEENRREIS
GIRGUFTD CALDEG

CHECK SFIE CRUSCOTRO 18
CHEGK INDICATEUR
RUICATOR GHECK

GHECK KONTROLLAMPE 19

APARTIRE DALLAMACCHINA S ﬂr— 28
A RARTIR DE LA MAGHING © O 8 =
PROMMACHINE :.“‘i

AB DER MASCHINE A

APARTIR DE £A MAGUINA

el 1G® 22053 - THA0 T

648573
ELETTRICITA' {Cablaggit cruscotto)}
11AADI! " ELECTRICITY (intum. boaré cable) MRT 1840
ELEKTRIZITAT (Verkabelung instrumentbret) Easy - E3
013 ] ELECTRICIDAD (Cableado cuadro de contrello)
| =] {OFTIONAL | [6FionaL | [orToua.] {oPmchaL |
KIOH
1 il HEHEER TR
R e LG
pd g BF O d ol Bl T > ‘i ]
Vi, V Ve Vi Ve Y
| 1 Y T e Y e Y Y
6
19 156 162 |
[
i
i
FING ALLA MACCHINA
SUSGLYA LA MAGHINE
UP 7O MACHINE "
BiS DER MASCHING =
e |
12 ) 2ﬂ 2_% 271?] 2—% 2—{% 3
b \& A, 1 8
o N N LY MY N T
Vo e e T e T, Y A
s B O
N 8
; 548573
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ELETTRICITA' {Cablaggio cruscotts)

ELECTRICITE {Cablage tableau de bord}
11AADIA ELECTRIITY (instrum. board cable} M RT 1 840
ELEKTRIZITAT (Verkabelung instrumentbret) Easy - E3
013 ELECTRICIDAD {Cabteado cuadro de controlio)
11AAD40
EPTIONAL GETIONAL OpTionaL | [epriona] FORTIONAL | [erTionAs] ‘[]
12 . 14

C o ms ' @m Nw\@%ﬂw\%

i.i

1 O o _
\\V/ Ve ] Y \\V/\\V/ ‘, B = Ey

A PARTIRE DALLAMACCHIMA
19| {70} A PARTIR DE LA MAGHINE
FEOM MACHINE
B DER MASCHING
1 APARTIR DE LA MAQUINA

b= N 22983 - 75901

i F AR

!
L
f

g H o 2‘@ z‘ﬁﬂa z‘ﬁﬁ 2

= \

el

648573
ELETTRICITA' {Cablaggio cruscotto)
E£LECTRICITE {Cablage tableau de bord)
11AADI ELECTRICITY (Instrum. board cable) M RT 1840
ELEKTRIZITAT (Verkabelung instumentbret) Easy - E3
014 ELECTRICIDAD {Cableado cuadre de contralic}

ﬂusmsvosrzms RADID (D) {| PREDISPOSIZIONE RADIO Cdizas E@g’.ﬁ ﬁ?@m [opmosal § e mas:cms‘rém R ﬁlﬁg’&f ?)M}!ELNI;FEAGQ

FOSITIONRADIO (CO} 1| PREDISPOSITION RADIG RECEWER CHECK HEATING CIRELT
RADIO PREQISPOSITON{GD]} 1| RADID PAEDISFOSITION CHECK EMPRANGER ERHITIENKREIS
VOREINSTELLUNG RADIO (CE) || VOREINSTELLUNG RARIQ CHECK RECEPTOR CIRGUITO CALDED
PREDISPOSIION RAIO (50) PREDISPOSICION RADID

14

IIIIIII!III%I -

g 17
15

!
NEE| (SR

Rl

-<J 11AADIGE3 ALUAMAGCHINA

NG
JUSQLA LA MAGHINE
UP TG MACHINE
BIS DER MASCHING
HASTA LA MAQUINA

NG 22738 - 758001

151

[154] P24 X228 5 , N - T

//A\ /IA\\ //A\\ A //A\\ /A\\ //A\\ y

B S G0
B P G

/ 1 o

S RISCALOAMENTO

frmne CIRCUIT CHAUFFAGE|
HEATING CIRTLUY

EROTZENNREIS

CHCUITC CALOED
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11AADIA
014

ELETTRICITA" {Cablaggio cruscolto)
ELECTRICITE (Cablage tableau de bord)
ELECTRICITY (Instrum. board cable)
ELEKTRIZITAT (Verkabelung instrumentbret)
ELECTRICIDAD (Cableado cuadro de controfio)

MRT 1840
Easy - E3

PREDISPOSIZIONE RADIO (G0} || PREDISPOSIZIONS RADID wﬂ &;E;{% g,:;:svrigsg ST,
PREDISPOSITION RADIO{CD) PRECISPOSITION RADID RECENVER CHEGK
RADIQ FREDISPOSITION {CD) RADID PREDISPOSTION CHECH EMPFANGER
VOREMNETELLUNG RADIO{CL) YOREINSTELLUNG RADIO CHECK RECEPTOR
PREDISPOSICION RADID (G0 PRECASPOEICION RADID 22—‘@
24
23 ‘T
26 \
o
s
11 l;
o
19 "4
I 1
13 ) 2
20
i XCR
< 11AADI013] ¢
i
: 154 124 x4z 2

Vi //A\ NiA /A\ //A\\ /A\

MOTORE TERG!CR?STN.LQANTEREDHE
VOTEUR ESSUIE-GLACE AV

FRONT WINDSHIELD W!PLR MD‘IOR

VORN SCHEBENWISGHER MOTOR
WOTOR LIEPIAPARABRISEAS DELANTERG

RISCALDMBENTD
GIRCUHT CHAUFTFAGE
HEATING CIRCUIT
ERHITZEURRES
CIRGUITO CALDED

[ [127]

W

16
mm ¢
W
T 15

APARTIRE DALLA MACCHINA
APARTIR DE LA MACHING

FROM MAGHINE
AB DER MASCHINE
APARTIR OF LA MACEANA

1= N° 22953 - 758011
1

I [<§ 11AADIDI5

abaala
et
ey 1 1 1 1 1
w g:aﬁﬁmﬂ%ﬁs g GPRoNAL OPTONAL OPTHHAL
tﬁﬁ\TlM{i?lﬂ?Ui?
GABET3
ELETTRICETA' {Cablaggio cruscotio)
ELECTRICITE (CGablage iableau de bord)
T1AADI ELECTRICITY {Instrum. board cable) MRT 1840
015 ELEKTRIZITAT (Verkabelung instrumentbret) Easy - E3
ELECTRICIZAD (Cableado cuadro de canfrofic}
ANTIFURTO
AETVOL
ANTIHEFT
DEBSTAHLSCHUTE
OFTIGNAL | [EFTiona] CITHOHAL TPTIOHAL TN
6 12 25
15 15 BiCSH) BASCH] 15
| A e
% ﬁ ﬁi V %
56 RE 23
— : Ié 17
14| RN )
ﬁ-i <{ TIAADIO16 ' b W s
/g ,‘“” -~ 1 9 CIRGUIT CHAUFFAGE.
3 X103 ERMRERS
ﬁ CRCUITO CALDEO
i %24
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E ke \
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15 15 15 15 [ w SO AMAGHINE
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ELETTRICITA’ (Cablaggio cruscotto}
ELECTRICITE (Cablage tableau de bord)

MRT 1840

11AADIA ELECTRICITY (insburt. board cable}
ELEKTRIZITAT {Verkabelung instrsmenibret} Easy - E3
G1 5 ELECTRICIDAD (Cableado cuadro de controllo)
ANTIFURTO
ANTIVOL
ANTITHEFT
DiESSTAHLECHUTZ
AR o] [ ST
8- 12 25
15 @ 15 a iy 15..
o AH TS g G
7T/ L \\V/ \\V/
(Lo Lo E‘% ‘EL
58] zzs i
14 1 A PARTIRE BALLA RACCHINA X33 pres] fitbey
L e e — e U [
B Y — B SERHASONE SR
18 N° 22953 - 7501 i =] gcuno cupse
¢ X37
<§ 11AADIO14] (] i
I
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oy | |2
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ﬁ éﬂ W 28
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15 15 15 15 [
FHSCALDAMENTO
CIRCUHT CHAUFFAGE
- OPTIONALE foPTioNaL § OFFIONAL OPTIONAL {orTiONAL SIRGUITO CALOES
&
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ELETTRIGITA’ (Cablagglo cruscotio)
SLECTRICITE (Cablage tableau de berd)
MMAADI ELECTRICITY {Instrum. board cable} MRT 1 840
ELEKTRIZITAT (Verkabslung instrumentbret} Easy -E3
016 ELECTRICIDAD {Cableado suadro de contrallo}
T
[<C11AADIOZ8] [<{ 11AADIOZ8] |GEHGE™
\ / CABLEADIO CABINA
o8 R |
/\ roy ey \ \
B 9 B 9 = 9 By 9 T
[V i S Tmj, WD =T
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\L a/ 7 7] 7 [ 7. Y s /{ /l :mam 12
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e B /@ = = 17 i
A 7 A 7 7 A 7

24
: 22
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TORE
RECROINTERRUPTEUR
MICROEWITCH
MOHOSCHALTER
HUCRONTERRURTOR

Xi0 %6 < 1]

s e wlEm

11 Sed 12
[ R » [ 3 3
[T *2 1 L LT

. 8 ? 4 "'/“ 5

/ /
[<g 11aaDI035] [<d 11AADI035] [<f 11CGDI001]

ACATOLA FUSIBRE
BOITE AFLSHALES
FUSE BOX

SIGHERUNGENOSE
CALA DE FUSIR £5

12 2
= E[E
e

FiNQ ALLAMACCHINA
JUSQUIALA MACHENE
LP TG MACHINE

BiS DER MASCHINE
HASTALAMAGUINA

P N* 22738 - 768801
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ELETTRICITA® (Cablaggio cruscotto)
ELECTRICITE (Cablage tableau de bord)
11AADIA ELEGTRICITY {Instrum, bearc cable)

ELECTRICIDAD (Cableado cuadro de controllo)

MRT 1840

Easy - E3

016 . ELEKTRIZITAT {Verkabeiung instrumentbret)

A PARTIRE DALLA MACGHINA
FrROWMAGHIE SR S
AEDERMASCHNE [<d 11AADI0Z8] [ TTAADID2E] |aneme™™
E-B- 1g* 22953 - 758011 4 / CABLEADD CABINA
I g Ny o \
S O S O ) 9 o 9 e i o o 3
T - © By I, Wm, T
] 7 7 ..

15 == ?54

17

i
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e
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e
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oy
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m/% ?i 10/@ !fl

134 115 74
. BCATOLAPUSIRIL
<§ 1IAADIDTS oty e
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13 = m:m & E-E ? ‘ . 22 B e 5
23 / /
CRONTERRUTIORE.
Eﬁsﬁ&;"m“* ‘ [<t 11aaDw035] [ 11AADID3E]| [<f 11CGDI001]
MICROINTERRUPTOR
548573
ELETTRICITA® (Scatola fusibili e rele’}
ELECTRICITE (Buite a fusible et relais)
11AADI ELECTRICITY {Fuse 2nd relay box) MRT 1840
020 ELEKTRIZITAT (Sicherungsdose und relais} Easy - E3

ELECTRICIDAD (Caya de fusibles v relevador }

. CABLAGGIC SCATOLA FUSIBILL E RELE'
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ELETTRICITA’ {Scatola fusibili e reie” cruscotio)

ELECTRICITE (Boite a fusible et relais iatleau de bord})
11AADI ELECTRICITY {Instrum. board-fuse and relay box) MRT 1 840
ELEKTRIZITAT {Instrumentbrett-sicherungsdose und reliis) Easy - E3
021 ELECTRICIDAD {Caya de fusitles v relevador caya conleolio)

— 12

FINOALLA MACCHINA
JUSTLPA LA MACHINE
L3P TOMACHINE

8IS DER MASGHINE
HASTA LA MAGUINA

-1 N® 22738 - 758801

648573
ELETTRICITA® (Scatola fusibili o rele’ cruscotto)
ELECTRICITE (Boite a fusible et refals tabieau de bord)
11AADIA ELECTRICITY {Instrum. board-fuse and relay box} M RT 1 840
ELEKTRIZITAT (Instrumentbrett-sicherungsdose und relais) Easy - E3
021 ELECTRICIDAD {(Caya de fusibles y relevador caya contralio)

A PARTIRE DALLA MACGHINA
A PARTIR DE LA MACHINE
FROM MACHINE

AB DER MASCHING

APARTIR OF £ A MADUINA

o N° 22053 - 758011
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ELETTRICITA' (Scatola logica)
ELECTRICITE (Boite efectronique)
11AADI ELECTRICITY {Electronic box) M RT 1 840
ELEKTRIZITAT {Gehaeuse elektronische) Easy -E3
022 ELECTRICIDAD {Caya electronica) y

VEDI TAVOLA OPTIONAL RADIOCOMANDG
VOIR PLANCHE DFTION RADID COMMANDT
SEE DRAWING RADIC CONTROGE OPTION
BEHEN SEITE FUNKTEUERUNG OPTIONAL
VER DIBUIO MANDOG A BISTANCIA OPTIONAL

s

%‘37

/
o
.
.
.
;

20

@
< &

<3 11AADI036

648573
ELETTRICITA’ {Cablaggio 460°)
ELECTRICITE {Cablage 400°)
11AADI ELECTRIGITY (408° cable) : MRT 1840
ELEKTRIZITAT {Verkabelung 400°) Easy -
028 ELEGTRIGIDAD (Cableac 400°) y-E3
{
= ll ; ll SCATOLACARRD
BOITE CHASS:S
w1 UNDECARRIAGE BOX
KISTCHEN UNTERWAGEN
CAJA CARRD
1= 11AADI040
648573




ELETTRICITA' (Cablaggio anteriore)
ELECTRICITE (Cablage avant)
ELECTRICITY {Front cable)
ELEKTRIZITAT (Vorn verkabelung)
ELECTRICIDAD (Cableade delanters)

11AADI
030

MRT 1840

Easy - E3

SENSORE CARBLG
et e
8 Al
mgg'g?:ggﬁﬁ?mm HENSOR SCHRETUNG
FRONT FRAME CABLE SENSORE CAMBIO
VORNMNAGEN VERKABELUNG
CABLEADO DELANTERG CARD
-9
SCATOLA GARRO
BOITE CHASSIS
UNOEZCARRIAGE BOX
HKISTCHEN UNTERWAGEN
CAIACARRO

8- |

19

20/@
/9

7
10 !
15 ; :
[
I
o)
5 i
3
3
™ //l 16 _
18
17
143 '!
] % -4 11AADIO31
510
58
g ]
g ELETTROVALVOLA FREND STAZIONAMENTO
W= ELEGTOVALVE FREIN DE STATIONKEMENT
= PARKING BRAKE ELECTROVALVE
- ELEKTROVENTIL BREMSE ABSTELLUNG
REDAGTION ELECTROVALVULAFREND 02 ESTAGIONANENTQ

ELETTRICITA" (Cablaggio anteriore)
ELECTRICITE (Cablage avant}
ELECTRICITY (Front cable}
ELEKTRIZITAT (Vorn verkabelung}
ELECTRICIDAD (Cableado delantero}

11AADI
031

648573

MRT 1840
Easy -E3

CAVO B MASSA
FiL DE MASSE

FINO ALLA MACCHINA
JUSQUA LA MACHINE
UF TO MAGHINE

BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAGUANA

-t N° 22738 - 758801

ELETTROVALVOLA STABILIZYATORY
ELESTROVALVE STARILISATEURS
STABLISERS ELECTROVALVE
ELECTROVENTIL STABILISATOREN
ELECTROVALVULA ESTABILISAYOR

@ [NONFAPARTE DEL3256TY
It NE FAIT PAS FARTIE DE BA5Sa7S
IT IS NOT PART OF BA5579

E5 15T KEMN TEIL VON 805079

ES NO PARTE DEL 485679

<{ 10AADINT0

(ELECTROVALVELA GENERAL ESTABIISATOR

648573




TIAADIA
031

ELETTRICITA’ (Cablaggio anteriore)
ELECTRICITE {Cabiage avant)
ELECTRICGITY (Front cable}
ELEKTRIZITAT {Vorm verkabelung)
ELECTRICIDAD (Cableado delanter)

MRT 1840
Easy - E3

<4 11AADIO30

CAVO) DY ASSEA

ELETTROVALVOLA STABILIZZATOR]
ELECTROVAIVE SEABILISATEURS
STAREISERS ELECTROVAIVE
ELECTROVENTIL SYARILISATOREN
ELECTROVALVULA ESTRBILISATOR

. NONFA PARTE DEL 885870
il NE FAIT PAS PARTEE DIE 805978
17 1% NOT PART OF 805979

ES 18T KEIN TEIL VON BOS979

£5 NO PARTE BEL 885470

A PARTIRE DALLA MACCHINA
A PARTIR DE LA MACHINE
FROW MACHINE

AR DER MASCHINE

A PARTIR DE LA MACERNA

e N° 22853 - 759011

~q 11AADI032

59
%71
ELETTROVALVOLA GENERALE STABILIZZATOR!
ELEGTROVALVE GENERALE STRRILISATEURS
STARILISERS GENERAL ELECTROVALVE

IALLOEMEINES ELECTROVENTIL STABHISATOREN
ELECTROVALMULN GENERAL ESTABILISATOR

=4 10AADIGT0

11AADI
032

ELETTRICITA' {Cablaggio anteriorg)
ELECTRICITE {Cablage avant)
ELECTRICITY (Front cable)
ELEKTRIZITAT {Vom verkabselung)
ELECTRICIDAD {Cableadc delenterc)

648573

! MRT 1840
Easy-E3

;
5

16 ]

W [ saanzearon

STABILISATEURS
BIABILISERS
STARILISATOREN

EETARILISATOR

<4 10AGDI030

FANRLE ANTERKORE HX.
FEUARKT DX

FRORY LIGHT DX

VORN SCHEIWERFER DX
FATO RELANTERD 0%

11—
13/@

FARALE ANTERIGRE X
FES AVANT $X
FRONT LIGHT §X
CPTIONAL VORH SCHEINWERFER SX
FAZODELANTERO $X
648573
| T— - -



T1AADI
035

ELETTRICITA' (Cablaggio posteriore torrefia)
ELECTRICITE {Cabiage arriere fourelle} '
ELEGTRICITY (Rear cable upperstruciure)
ELEKTRIZITAT (Oberwagen hinter verkabelung}
ELECTRICIDAD {Cableado frasero torreta)

MRT 1840

Easy - E3

OPTIONAL|

<] 1tAADRICO4

SENSORE LIMITAZIONE SFILO
CASTEUR LIMITATION TELESCOPAGE
TELESCOPE LIMITATION SERSONR
SENSOR AUSFANELY BESCHRANHURNG
SENSOR L TACION TELESCOPAJE

17
141
TEST PASS
CABLAGGID POSTORIORE TORRETTA r...l..;;
2 CABLAGE TOURELLE ARRIERE POKPATERGICRISTALLG ELETTROVALVOLA MARCIA VELOGE
REAR UPPERSTRUCTURE CABLE S 4 POMPE ESEUE-GLACE ELECTROVALVE HARCHE RAPIOE
HINTER OBERWAGEN VERXABELUNG \S‘JCWHDE‘SA;:EWSEE;‘E’W FAST GEAR ELECTROVALVE
CABLEADO TRASERO TORRETA g EILGANG ELEKTROVENTIL
LERe BOMA LIMPIAPARABREZ) ELECTROVALVULA ENGRANE VELOZ

LLETTAROVALVOLA MARCIA LENTA
ELECTROVALYE MARCNE LEKTE
SLOW GEAR ELECTROVALVE
LANGSAIER GANG ELEKTROVENTH,
ELECTROVALVLILA ENGRANE LENTA

SOLAMENTE PER MRT 360
SEULEMENT POUR MRT 360"
ONLY FOR MRY 360"

NUR FUR MRT 3460°
SCAAMENTE PARA MRT 380"

169

=4 11AADIO36

ELETTRICITA' {Cablagyic posteriore torretta)
ELECTRICITE {Cablage arriere tourelle)

648573

MRT 1840

11 AADI ELECTRICITY (Rear cable upperstruciure)
ELEKTRIZITAT (Oberwagen hinter verkabelung}) Easy - E3
036 ELECTRICIDAL (Cableado irasero terreta)
8
; = [ TiAADI022
X14 12

1 X13

i I 1
[<{11AADIG35] i I | (< TTAAGT057 6-—| 2

- | | o |4

~—[<f ticcDIoc]

—
[-<q 11AADIG2Z |

648573




ELEFTRICITA' (Cablaggiv posteriore torretia)
ELECTRICITE {Cablage arriere tourelie)
1MAADI ELECTRICITY (Rear cabie upperstructure) MRT 1 840
037 ELEKTRIZITAT (Oberwagen hinter verkabelung) Easy - E3
ELECTRICIDAD {Cableado trasero torreta)

SOLAMENTE PER MAT 360°

<4 10AEDIO0?

CSTRIDUTORE
DETRIBUTEUR
CONYROL VALVE.
STRUERBLOGK
DIETRIBUIDDR
<3 11AADI036 i
11

ACCELERATORE BLETTRICO

RAGEHLERATEUR B SCTRGUS

ELECTRIC ACCTLERATOR

ISCH, BESCHLEUNIGER
ACELERADOR ELEGTRICO
648573
ELETFRICITA' {Cablaggio posteriore}
ELECTRICITE {Cablage arsiere)
1 AADI ELECYRICITY {Rear cable) MRT 1 840
040 ELEKTRIZITAT (Hinter verkabelung) Easy - E3

ELECTRICIDAD (Cableado trasero)

CAVD DIMASSA
FILDE MASSE
GROUND CABLE

CRBLAGGIO POSTERIDRE CARRO
CABLAGE CHABSIS ARRIERE
R

HINTERWAGEN VERKARELU CABLE OF MASA

NG
CADLEADD TRASCRO CAIRRD

BCATOLAGARRD
BOITE CHASHIS
UNDECARRIAGE BOX

HISTOHEN UNTERWAGEN
GAMGARRG

H
-H < 11AADIC41

[}

<q 11AADI0Z8

=<§ 11CHRI0DT

648573




ELETTRICITA® {(Cablaggio posteriore)
ELECTRICITE (Cablage arriere}
1AADI ELECTRICITY (Rear cable) M RT 1 840
ELEKTRIZITAT (Hinter verkabelung} ) Easy -E3

041 ELECTRICIDAD {Cableado trasero)
ELETIROVALYOLA STERID

ELECTROVALVE DIRECTION

STEERING ELECTROVALVE

i LEMKGING BLERTROVENTIL

ELECTROVAIVULA DIRECCION

S I

w

N® 21361 - 413954

\ ~<§ 11AADIDA0

B [on P PARTE DB 385560
L NE FAIT PAS PARTIE DE 535980
IT IS NOT PART GFF 05980

ES IST KEIN TEW VON BE5280

ES Ki) PARTE DEL 683080

<4 6BADIOTS
@
BULBO $T0P
BOULE STOP

SIOFEULE
THERIMOME TERQUIGEL STOF
BULEO STOP

! CAINORG B.0CCO ASEALE PORTERIOAE D BULBO FILTRO ARA CENORO BLOCCD ASSALE POSTERIORE 5
i VERIK BLOCAGE ESSIEU ARAIERE BOULE FICTRE AR VENIN U, DCAGE ESSIEU ARRIERE S
: REAR AOLLE LOGK CYLINDER DX A BULE PRTER AEARAKLE LOTK CYLNDERSX P
HINTERAGHSE VERAIZGELUNG ZYLINDER DX THERMOMETERKUGEL LUFTFILTER, :&géms:rmmn s PR UNQ IYLINDER $X 7
CILINDRD DE RLOUE EE TRASFERG DX BULBO FILTRO DE MIRE B e o DA D 81008 15 TRAASFERD S 13
ARHENGERSLCHT VOREINS TELLUNG 3
PREDISBOSICION L2 REMCLOUE
| 648573
ELETTRICITA' {Cablaggio posteriore)
ELECTRICITE {Cablage srriere)
L 11AADIA ELECTRICITY (Rear cable) MRT 1840
041 ELEKTRIZITAT {Hirter verkabelung) Easy -E3
‘ ELECTRICIDAD (Cableado trasero)
[ LG TIROVALVOLASTERZG
ELECTROVAIME DIRECTION
STEERING ELECTROVALVE
G EL

_. APARTIR DE LA MASLUHNA I]]]"E[;'
' I N 22738 « 768801 <q 11AADIO42 lm}m‘l

H LENKUN: EKIROVENTIL
! ELEGTROVALVLLA DIREGCION
: A PARTIRE DALLA MACCHERA 4 I - I 4 8

]:HB
i

NON FAPARTE DEL 885880
[L NE FAIT PAS PARTIE DE BBS380
IT IS NOT PART OF 886080

ES ISTKEN TEN, VON §85380

ES NO PARTE BEL BHSSSG

BULBO STOR
Q(}ULE B|T0R
4 ST0P BULR
THERMOWETERKUGEL STOF
BuLBO STOP
i
BLRBO FRLIRQARIA CHINDRD BLOCCO ASSHLE POSTERIORE SX
BOULE FETREAAR VERIN BLOCAGE ESSIES ARRIERE SX
AIR BULB FILTER LOCH N
RACHSE VERRIEOELUNG ZYLINDER DX THERMOMETERKUGEL LUPTEILTER PRECISPOSIZIONE LUCH RIMGRCHIO HNTERACHSE VERRIEGELUNG ZYLINDERL SR
EHINDRS DE BLOUE £16 TAASFERD 0% BULBO FLTRA OE AIRE ?ﬁﬁﬁ?ﬁ?ﬁéﬁ?ﬁ FEUX REMORGUE CILINDRO DE BLOUE E£IE TRASFERT 5%

ANHENOERSLICHT VORENSTELLUNG
PREDISPOBICION LUY REMOLQUE

648573



ELETTRICITA' (Cablagaio posteriore)

ELECTRICITE {Ceblage ariere}
1MAADI ELECTRICITY (Rear cable) M RT 1 840
042 ELEKTRIZITAT (Hinter verkabelung) Easy - E3
ELECTRICIDAD (Cableado trasero)
@ 1 E W [ sveniiizaToR:
L AN
2\.1 2\1 = plrdprins i
ﬁ ESTAGILISATOR T
8
B 8 ol
R : &2 = [Emm
e ) : PEI=
& 162 = En) ﬁ@? 8
7 A N
5 q 2 3 3 2
§ FPDX
o) - [z iinel]
i77 LT
7"' }‘_E] ™ i78
2 3 . 1
<§ 11AADID41
122 123
E35
A2 FPSX
1 °
FANALE POSTERIORE 8X
FEU ARRIERE $X
weeed REAR LIGHT 9%
1 HINTER SCHEIRWERFER 5%
FAZO TRASERO 5X
®) @ &7 "“ie
S~ [<t10AGDIO30]  [<{10AGDI0B0] Wog
TELERUTYORE ELETTROPONMPA,
TELERUPTEUR ELECTROPOMPE
ELECTRO-PUKS SOLENCID GWaTCH
TN SCHALTER ELEKTROPUMPE
TELERUPTOR ELECTROBOMA
BABET3
ELETTRICITA' {Microinterruttore}
ELECTRICITE {Micro-interrupteur)
11AADI ELECGTRICITY (Microswitch} M RT 1 840
ELEKTRIZITAT (Mikroschalter) Easy - E3
345 ELECTRICIDAD (Microinterruplor)
1
@ - KT -~ 2
ELEMENTI NON VENDUTI SEPARATAMENTE
ELEMENTS NON VENDUS SEPAREMENT
M -» ELEMENTS NON AVAIBLE SEPARATELY
ELEMENTE NICHT EINEIN ERHALTLICH
ELEMENTOS NO VENDIDOS INDIVIDUALMENTE
648573



11AADI
440

ELETTRICITA’ (Kit controlio prossosiati stabilizzatori)

ELECTRICITE (K# controle pressostats stabilisateurs)

ELECTRICITY (Stabliizers sensors controt kit}

ELEKTRIZITAT {Stabifizer druck wachter kontrolls kit}
ELECTRICIDAD (Kit control presostato estabillzador)

MRT 1840

Easy - E3

(4]

< 11AADICT3 v

<f 11AADID13

APARTIRE DALLA MACCHINA
APARTIR DE LA MACH|NE
FROM MACHINE

AR DER MASCHINE
APARTIR DF LA MAQUINA

imbe N® 22053 - 75501

% 2 11 10

|

CHECK CONTROLLO PRESSOSTATI
CHECK CONTROLE PRESSOSTATS
S | SENSOH CONTROL CHE!

CH
o DRUCKWACHTER KONTROLLE GHECK
CHECK CONTROL PRESOSTATOS

ELETTRICITA' {Cablaggic posto guida)
ELECTRIGITE (Cablage poste de conduige)

648573

PHELMA? |G SEAT MOTOR

11CCDI ELECTRICITY (Drive seal cable) M RT 1 840
ELEKTRIZITAT {Verkabalung fuhrung platz) Easy - E3

001 ELECTRICIDAD {Cableado puesto guia}

CABLAGGIC PROCUNGA FOSTG GUIDA 6 ¥

S K 18 b

\%mﬁz@?wwm PLATE VERLANGERUNGSSTUOK B 26 \{n

GABLEADO PROUUNGAGION PUESTQ QUIA 26-N 1§ 18

L]
+]
.@L\A ) 1 . 17 ‘\_\
- o] @
S, 16 5
A5 % % [<{1AADI058
2 : - SABLAGGIG ESTLUSIONE G TIONAL
7 . " CABLAG SEC O RN
CABLAGGIO POSTOGUIOA. .
s 11 38 - 29 . @ 8 GADLAGE POSTS DE GONDLIDE .::
&y S {RKABELLNG FUBRUNG PLATE '
; .ﬁ-\__% @ 32 30~ %s\_ . GABLEADD PUESTO GUth
/&M & % 2y e
.9 Sl Y ! 13
b m & NMOTORING SEDILE PNEUMATIGO
) MOTEUR SIEOT PNEUMATIOUE

0
MOTOR FUR PABUMATISCHENSITZ
MOTOR ASHENTQ NEUMANCO

648573




11CDDI
001

ELETTRICITA' {Cablaggio motore)
ELECTRICITE (Cablage moteur)
ELECTRICITY (Engine elechic system}
ELEKTYRIZITAT (Elektric anlage motor)
FELECTRICIDAD {Instalacion elecirice motor)

MRT 1840
Easy -E2

S — EONPA GRIOAID
ELETTROVALVOL A MARGIA AVRITE LT TROWVOLA RETROMARGIA ATUPE DIECTION
ELECTROVAVE MATIGHE AVANT ELECTROVALVE HARGHE ANRIEAE TERORATRE PIECTION PUMP
FORVAAD GEAR SLECTROVAVE BACKWARD GEAR FLECTROVAIVE " ENSFRITZPUMPE
VORWERTSGANG FLEKTROVENTL. RUCKWERTIGANG ELEKTROVENTIL ifinyid e BOMBADE INYECTION
ELECTROVAIVIHAENGRANE DEAVARCE] 1 FLECTROVALVULA ERGRANE DE REVEREA 4
| 2
124 p . SRNGORE WL TEMP TR RS G IADTORE
— == CAPTEUR MAX TEMPERATURE EAU SUR MOTEUR
4 e ] WATER WAX TENPERATURE SENGOR TOR
GAVE U5 WAGGA. 1 TEMPERATIR WASSER/AUP HOTOR SENSOR
Fil, DE ASSE
GROUND GARLE 12
1 HABSEKABEL 13 1
CABLE O frgA [f] 1
l- PRETSSTATO BAYSAPRESSIONE OLIO 50 MOTOHRE
13 PRESSOSTAT BASSE PRESSION HULE SUR WOTEUR
18 fresemg, AR, | il LN PRESSURE SWITCHON HOTOR
s S22 e} [ {BC] - | HiEoRm DRGOK . LAUE MOTIR DRUCKIGETIR
4 EiL A PRESSION ACENTE EN MOTOR
GAELAGGIO NOTORE
SMOGEVOTIR
ENGINE ELEGTRIC $13
ELEKTRIDANLAGE MOTOR EusibLy
INSTALATION ELECTRIGA HOTOR by b
SICHERUNG B0Ampero
FUSBLE ks

N

21 <{ TIAADIGHT

22 S =

) ALYERNATORE MGTORING AVVINENTO BULBO ELETTROSTOP MDTORE

ALYERNATEUR AARREL OOULE ELECTAOSTOR MOTEUR
AL TERNATOR. ETARTER MOTOR MOTOR BULE BLEGTROSTOP
DREMETRONRAICHTMACHINE | | ANALABSERNMOTOR STOPSCHALTER MOTOR SENSOR
ALTERNADOR MOTOR DE ARRANCGUR Baso OP MOTRR

Rugmik
FUSIBLE
HISE

1o
100Ampare:
100Amporo

11CGDI
001

Dispositivo di sicurezza G.8.5,
Sisteme de securite G.S.S.
G.S.3. safety system
Sicherheitsvorrichtung G.8.S.
Dispositivo de seguridad G.8.5.

648573

MRT 1840
Easy - E3

. FORNITG SOLAMENTE COMUNICANDO MATRICOLA DELLA MACGHINA
FOURNE SEULEMENT EN DONNANT MATRICULE DE LA MACHINE
SUPPLIED ONLY COMMUNICATING MACHINE SERIAL NUMBER
GEUEFERTE NUR IN VERBINDUNG STERENDE SERIAL NUMMER GRUNDLAGEMASGHINGE
PROVEEDG SOLO GOMUNIDANDD MATRICULA MAGUINA

<§ 11AADIOTE]— gy

< 10CADIODT

<4 10CBDID01

648573



Dispositive di slourezza G.5.8.

Sisteme de securite G.8.8.
11CGDI 5.8, safety system MRT 1840
002 Sicherhaitsvorrichiung G.5.5. Easy - E3

Dispositivo de seguridad 8.8.8.

o4, o

3l b i=1}
&
4 ®
@ [GRUPPO PARY MECCANICHE
KT PIECES MECANICRIES
MECHANIGAL PARTS KIT g 1]
\ MECANISCHE TEILE GRUPPE @
QRUPO PARTES MECANICAS
KIY RICAME]
KIF FIECES
PARTS KaT
ERBATZTEILKIT
KT PIEZAS
648573
TARGHETTE
ADHESIFS
12AADI ADHESIVES MRT 1840
KLEBSTOFF Easy - E3
001 ADHESINO y

SR s 0 ¢
- )
Rt ) wa NI

J

FORNITO SCLAMENTE COMUNICANDO MATRICOLA DELLA MACCHINA
FOURNI SEULEMENT EN DONNANT MATRICULE DE LA MACHINE
@ | SUPPLIED ONLY COMMUNIGATING MACHINE SERIAL NUMBER
GELIEFERTE NUR IN VERBINDUNG STEHENDE SERIAL NUMMER GRUNDLAGEMASCHINE
PROVEEDO SOLO COMUNICANDO MATRICULA MAQUINTA

648573



TARGHETTE
ADHESIFS

12AADI1 ADMESIVES
KLEBSTOFF

002 ADHESIVO

i MRT 1840
Easy - E3

ATTENZIONE

MAGCHINA EQUIPAGGIATA

Di DISTRIBUTORE A CENTRO APERTO %

VERIFICARE CHE GLIACCESSORI
MONTATI SIANO DOTATI DI VALVOLADE
BLOCCO B SICUREZZA

‘gmlh;hism. .

712505 740509

848573

TARGHETTE
ADHESIFS
12AADI oo Ry g0
asy -
003 ADHESIVO y
16 15
RGRVE DI SICUREZZA PR B, MANOVIATORE . : \\ ] | \
w ’ : | B T —
SEGNALARE SEMPRE LIMBO DILLA MANOYRA, \t‘ m/ 2 {!)
COMTROUARF AL B NIRRT 7L LR OHE YU IR EPOLAM 53 FNE CORSA FIAND 2 {F)
TUNZINANT, PERICOLO!
A ORI AL ARRA BT CARICH, 418 HON APRIRE il 2 {D)
HON SRLLEVASE ATG NELLEYASIE ROLITK 1 (l) mm COFAND CON L " 2 (GB)
DELORGHANMA, MOTORE IN FUNZIONE 2 {ES)
B——— 1(F) 14%
o —1(D)
g 1i PASIRGGRY 1 (GB)
RSO IASTERINIE) M SNOLIATA SHINE SUTTRIOE IITENSOMT ADOTTARE 4 (E—:S}
CECATEE PR TR DAY O PRI NN
A:;';!;:\Cﬂmﬁ *
ASACORMIPHIE,

'D.EIXDMME £ D CONMGUEN A ARIGUATE, g COLORE BANCO
b QTS COLEUR BLANC
SASSA POSHILE S0 TLHRENG Tl SHTXUERTE CONEISTENRA, srasts. \\x?il;g g&!.BOEUR

COLOR BLANCO

W[ COLORE ROSS0
COLEUR ROUGE
RED COLCUR
ROTE FARBE
GOLGR ROJO

9 . . \
10 11
g 716320

648573




12AADI
004

TARGHETTE
ADHESIFS
ADHESIVES
KLEBSTOFF
ADHESIVG

MRT 1840
Fasy-E3

MANITOU.

:MANITO
{ MANITO
MANISCOPIC-:=

MANITOU- -
— 9
7 4

13

148

11

MANITOU v

1)
1(F)
1 (GB)
1{D)
1 (ES)

)

104

LWA =

B | SOLAMENTE PER FRANCIA
SEULEMENT POUR FRANCE
ONLY FOR FRAMCE
MUK FLIR FRANCE
SOLAMENTE PARA FRANGIA

m 16—

SOLAMENTE PER TUM,
SEULEMENT POURTUY.
ONLY FOR TAV.

NUR FURTULY.

SOLAMENTE PARATUY. §

GOLORE BIANGO
COLEUR BLANC
WHITE COLGUR
FARBE WEISS
COLOR BLANCO

SOLAMENTE PER ITALIA
SEULEMENT POUR ITALIE

B AMENTE PARA ITALIA

12AADI
005

TARGHETTE
ADHESIFS
ADHESIVES
KLEBSYOFF
ADHESIVO

848573

MRT 1840

EFasy - E3

éW630 N

&

4,5 har

TR

utzzoQ cesTeLo

Hib L YIRS ONE
AUTOREERSE S8, EEEH Y

TOAZA IR SRS o
ptreha T A Lalaii
S
WELOETIA MASSIMA AMMAB3BIEE

DILVINTS

CARKOMASIIRY

M DN M LA AMALSIAL

LOWGAOIALE

TeASvIASALE
Q

R

Fras 106000 N g
Pmax = 8,6 Kgiom2 714012

BIAG68

FINGD ALLA MACCHIAA
JUSGUA LA MACHINE
UP TO MACHINE

815 DER MASCHINE
HASTA LA MAGUINA

«p1 N7 23484 - 759204

a2

®

)

©

A 1MPORTANTE

CHIAVE BSCLUSIONE DEI DISPOSITIVI DI SICUREZZA
F0S, 0: DISPOSITIVI DISINSERIT)
205, 1; BISPOSITIVI INSERITE

” CHIAVE DI SALVATAGGIO CESTELLG
POS. 0: GOMAND! IN CABINA DISABILITATE
POS, 5: COMANDI IN CABINA ABILITATE

4872

4in %@\Mm}i

648573




TARGHETTE

12AADIA ADHESNES MRT 1840
005 KLEBSTOFF Easy -E3
ADHESIVO

1

/

<=;>.¢.) 45 beirJ g

/
/_.’
/ A
P ey = 8,6 Kg/em2 3440y

unzzoQ CEsTG “AFARTIRE DALLA MACCHINA
o 3() APARIIR DE LAMACHIN
A BTRSON: FROM MACHINE
e [ 3{F) AB DER MASCHINE 7
FOHIARRALIAE AL APARTIR DE LA MAGUINA
DU oo e 3(P) -4 N* 23508 - 756357
o 3 (GB)
[ -3 (ES)
e BELYRIC

ADeEbAE
o o [T}

& 740 Nm

|
i

4 Sl Nip|

A MPORTANTE 6(1)

CHIAVE ESCLUSIONE DEI DISFOSITIVI B SICUREZZA 8 (F)
@ POS. 0: DISPOSITIV: DISINSERIT! 8 (D)

FOS. 1: DISPOSHTIVE INSERITI 6 (GB)

6 (ES)

Gy CHIAVE DISALUATAGGID CESTELLO
@ POS, 0: COMANDI IN CABINA DISABILITAT! P

POS. 1: COMANDIIN CABINAABILITATI

648573

MOTORE
MOTEUR - ENGINE
MOTOR - MOTOR

TIPO - TYPE
TYPE - TYPEN  1104D-44T NL75003
TIPO

NUMERO - REFERENCE

NUMBER - NUMMER 777300
NUMERO

648573



MONOBLOCCO

BLOGC-CYLINDRES
APDI CYLINDER BLOCK MRT 1840
ZYLINDERBLOCK Easy- E3
160 BLOQUE-CILINDROS

BOLAMENTE PER MRT 400°
SEULEMENT POUR MRT 400°
TNLY FOR MRY 400°

RUR FUR MRT 400°
SOLAMENTE PARA MRT 400°

648573

ALBERO A MANOVELLA-BIELLE E PISTONI
VILEBREQUIN PISTONS ET BIELLES
APDi . CRANKSHAFT, PISTONS AND CONNECTING RODS MRT 1 840
KURBEIWELLE, KOLBEN UND PLEUEL Easy - E3
CIGUENAL, PISTONES A BIELAS

648573



TESTATA
CULASSE

APDI CYLINDER HEAD MRT 1840
ZYLINDERKOPF Easy- E3
110 CULATA
24
g
!
BABGTS
ASSE E BILANGIERS
AXE DES CULBUTEURS
APDI ROGKER SHAFT MRT 1840
KIPPHEBELANLAGE- Easy- E3
111 EJE DE BALANCIN

3k

23

648573



‘ MRT 1840
Easy - E3

I
28 28
ﬂ_ﬂGWG
S ZwD
]
aEswg
FEEI2X
EErup
@l Bu
50 a

APDI
112

648573

CARCASSA VOLAND

‘ MRT 1840
Easy- E3

CARTER VOLANT
FLYWHEEL HOUSING
SCHWUNGRADGEHAEUSE
CARTER DEL VOLANTE

APDI
115

648573




TAPPO SFIATATOEO - TAPPO RIEMPIMENTO

RAMPLISSEUR RENIFLARD - RAMPLISSEUR D'HUILE
APDI LUBRICATING BREATHER - LUBRICATING OIL PLUG MRT 1840
120 ENTLUEFTUNG - DELEINFUELLSTUTZEN Easy - E3
RENIFLARD DEL ACEITE LUBRICANTE - tLENADO DEL ACEITE LUBRICANTE

26

18
SOLAWEITE PER MRT 4007
SEULEMENT POUR MRT a00°
ONLY FOR MRT 400"
NUR FURMRT 400 S
SOLAMENTE PARA MR 400"
NO CON RADICCOMANDO
PAS AYEL RADIQ COMMANDE
NOT WiTH RADIO CONTROL
HIGHT AT FUNKRTEUERUNG
NO CON MANDD A DISTANCIA
<3 11CBDI004
25—
648573
COPPA OLIO - ASTA LIVELLO OLIO
CARTER DYHUILE - JAUGE DE NIVEAL
APDI LUBRICATING OIL SUMP - DIPSTIK & FILLER TUBE MRT 1840
125 SCHMIERDELWANNE - MESS-STAB Easy - E3
CARTER DEL ACEITE LUBRICANTE ~ VARE.LA NIVEL ACEITE
7
i 20
Ll /
e
FING AL MOTORE
HASTALAMOTOR
-t N° LID01668P
648573




COPPA OLIO - ASTA LIVELLO OLIO

CARTER D'HUILE - JAUGE DE NIVEAU
APDIA LUBRICATING OlL SUMP - DIPSTIK & FILLER TUBE MRT 1 840
SCHMIERDELWANNE - MESS-S5TAB Easy -~ E3
125 CARTER DEL ACEITE LUBRICANTE - VARILLANIVEL ACEITE
&
ke
e
ay
1
{
L
~
{ APARTIRE DAL OTORE
; L
E é\ AB DER MOTOR
ki APARTIR DE LO MOTOR
G 1= N* UB01669P
E\ i
648573
RADIATORE OLIO
RADIATEUR D'HUILE
APDI OIL COOLER MRT 1840
QELKUEMLER Easy - E3
126 RADIADOR DE ACEITE

P s

648573



FILTRO OLIO

FIETRE D'HUILE
APDI oiLFITER l MRT 1840
ELFILTER Easy - E3
127 FILTRO DE ACEITE Y
3
G4B573
POMPA LUBRIFICAZIONE
POMPE A HUILE
APDI LUBRICATING CIL. PUMP : MRT 1 840
128 SCHMIEROELPUMPE Easy - E3
BOMBA DEL AGEITE
648573




APPLICAZION] VARIE
APPLICATIONS DIVERSES ET AUXILIARES

APDi APPLICATION MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES MRT 1840
GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE Easy - E3
129 Yy
EQUIPO MISCELANEQ Y AUXILIAR
3
L
KO3
S
1
2
648573
POMPA DELL' ACQUA
POMPE A EAU
APDI WATER PUMP MRT 1840
135 WASSERPUMPE Easy - E3
BOMBA DEL AGUA

848573




ENTRATA E USCITA DELL'ACQUA

ENTREE ET SORTIE D'EAU
APDI WATER OUTLET AND INLET MRT 1840
WASSERAUS UND WASSEREINLASS Easy- E3
136 SALIDAY ENTRADA DEL AGUA
M.
11 1
|
E
|
6 |
|
|
]
|
|
|
]
|
BABE7S
EQUIPAGGIAMENTO INIEZIONE NAETA (DIESEL)
EQUIPEMENT DINJEGTION (DIESEL)
APDI £UEL INJECTION EQUIPMENT (DIESEL) MRT 1840
EINSPRITZANLAGE (DIESEL) Easy- E3
140 EQUIFC DE INVECCION DEL COMBUSTIBLE (DIESEL)
SOLAMENTE PER MRT 400"
SEULEMENY POUR MRT 400°
QNLY FOR MRT 4007
NUR FUR MRT 400°
EOLAMENTE PARA MRT 400°
548573




EQUIPAGGIAMENTO INIEZIONE NAFTA (DIESEL)
EQUIFEMENT YINJECTION (DIESEL)
FUEL INJECTION EQUIPMENT (DIESEL}
EINSPRITZANLAGE {DIESEL)
EQUIFQ DE INYECCION DEL COMBUSTIBLE (DIESEL)

MRT 1840

Fasy - E3

APDI
144

ATONMIZZATORE
INJECTEUR
ATOMISERS

ZERSTAEURER
ATOMIZAGOR

648573
MRT 1840
Easy - E3

648573




FILTRO GASOLIO
FRTRE GASOIL

APDI FUEL FILTER MRT 1840
145 DIESELFILTER Easy - E3
FILTRO DE GASOLEC
-

iz
i‘ 12 i
|
1
! |
1

‘m e e e ] !

| S

{iEn

E%I?E""iﬁ'ﬁ'giﬁil

!]EI;""%R'H ilﬂl

g

ik
GABET3
PRE-FILTRO GASOLIO
PRE-FILTRE GASOIL
APDI FUEL PRE-FILYER MRT 1840
146 DHESEL PREFILTER Easy - E3
PRE-FILTRO DE GASOLEQ
%j‘:ﬂ; 10
648573
N e



BULBL - PRESSOSTATI
BOULE - PRESSOSTAT

MRT 1840

APDI BULE - PRESSURE SWITCH
THERMOMETERKUGEL - DRUCKWACHTER Easy- E3
150 BULEQ - PRESOSTATO
BULDO TEMPERATURA AGUA MOTOR
BULBO PRESSIONE CLIO
BOULE PRESION HURLE
Q. PHESSURE BULB 2
NEORIG DRUCK OL SENSOR|
PULBO PRESION ACEITE
BULEQO TEMPERATURAACCOUA MOTORE {ARRICCHITORE)
BOULE YEMPERATURE EAU MOTEUR HNIECTION AGDITIONELLE}
WATER TEMPERATURE BULE MOTOR [ NJECTION ADDITIONAL)
t LR WASSER MO" i {l 2 ZUSATZLICH)
BULEO FEMPEAATURA AGUA MOTOR INYECCION ADICIONALY
648573

MOTORING AVVIAMENTO
DEMARREUR
APDI STARTER MOTOR MRT 18490
ANLASSER Easy - E3
151 ARRANCADOR
3

648573




ALTERNATORE E GENERATORE

: ALTERNATEUR ET DYNAMO
APDI ALTERNATOR AND GENERATOR M RT 1 840
152 DREHSTROM-WECHSELSTROM-LICHTMASCHINE Easy - E3
ALTERNADOR Y DINAMO
=<§ ZAAINCO01
648573
CANDELETTA D'AVVIAMENTO
CHANDELLE
APDI HEATER PLUGS : MRT 1840
153 GLUBHKERZE Easy - E3
BLUJIA PARA INVECCION
648573




MONTAGGI (ANTERIORE E POSTERIORE)

SUPPORTS {AVANT ET ARRIERE}
APOH MOUNTINGS {FRONT AND REAR) MRT 1840
MOTORENAUFHAENGUNGEN (VORNE UND HINTEN) Easy- E3
154 FIJACIONES {DELANTERA Y TRASERA)
3

2
648573
TURBO COMPRESSORE
TURBO-COMPRESSEUR
APDI TURBOCHANGER MRT 1840
TURBQLADER Easy - E3
160 TURBOSOPLADOR

648573



TUBO ALIMENTAZIONE
TUYAL ALIMENTATION

APDI FEED PIPES M RT 1 840
161 BESCHICHUNG SCHLAUCH Easy - E3
TUBO DE ALIMENTACION
3
1
|
648573
TUBO DI SCARICO
TUYAU ECHAPPEMENT
APDI LEAK-OFF PIPES MRT 1840
162 AUSLASS SCHLAUCH Easy- E3
TUBO DE DESCARGA
3
648573



TUBO Bl SCARICO

TUYAU ECHAPPEMENT
APDI LEAK-OFE PIPES MRT 1840
16 AUSLASS SCHLAUCH Easy- E3
3 TUBQ DE DESCARGA
648573
TUBO ARIA
TUYAU D'AIR
APDI AIR TUBE MRT 1840
LUFT SCHLAUCH Easy- E3
165 TUBO DE AIRE .

< 4AADIDT

648573



APPLICAZION: VARIE
APPLICATIONS DIVERSES ET AUXILIARES

APDI APPLICATICN MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES MRT 1840
GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE Easy - E3
170 EQUIPO MISCELANEOQ Y AUXILIAR
L SOLAVENTE PER MRT 400%
SEULEMENT POUR MRT 400"
SOLAMENTE PARAMRT 400*
648573
APPLICAZIONI VARIE
APPLIGATIONS DIVERSES ET AUXILIARES
APDI APPLICATION MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES MRT 1840
GERAETEZUSEHOER UND NEBENAGGREGATE Easy - E3
171 EQUIPO MISCELANED Y AUXILIAR
648573



APPLICAZIONI VARIE
APPLICATIONS DIVERSES ET AUXEIARES

MRT 1840

APD! APPLICATION MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES
172 GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE Easy - E3
EQUIPO MISCELANEC Y AUXILIAR
4
648573
APPLICAZION] VARIE
APPLICATIONS DIVERSES ET AUXILIARES .
APDI APPLICATION MISCELLANEQUS AND AUXILIARIES MRT 1840
GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE Easy- E3
173 EQUIPO MISCELANEQ Y AUXILIAR

648573



ASSALE ANTERIORE
ESSIEU AVANT - FRONT AXLE
VORNACHSE - EJE DELANTERO

TIPO - TYPE
TYPE - TYPEN  357-212-313
TIPO

NUMERO - REFERENCE
NUMBER - NUMMER 729957
NUMERO

CARTER ASSALE ANTERIORE
CARTER ESSIEU AVANT
AXDi .

001

FRONT AXLE CASING
VORNACHSE GEHAEUSE
CARTER EJE DELANTERO

MRT 1840

Easy - E3

FIND AL PONTE
JUSQALE PONT
UP TOAXLE

BIS DER ACHSE
HASTALG PUENTE

-1 N° MeITATZTEOS

648573



CARTER ASSALE ANTERIORE
CARTER ESSIEU AVANT

AXDIA FRONT AXLE CASING
VORNACHSE GEHAEUSE
001 CARTER EJE DELANTERG

MRT 1840

Easy - E3

APARTIRE DAL PONTE
APARTIR DE L& PONT
FROM AXLE

AB DER AGHSE.

APRRTHR DE LO PUENTER

1= N° M-TA-T27606

DIFFERENZIALE ASSALE ANTERIORE

DIFFERENTIAL ESSIEU AVANT
AXDI FRONT AXLE DIFFERENTIAL
VORNACHSE DIFFERENTIAL

002 DIFERENCIAL EJE DELANTERO

648573
MRT 1840
Easy - E3

FEND AL PONTE
JUSE'ALE PONT
UP TOAKLE

BiS DER ACHSE
HASTALO PUENTE

«ii N° [ TA-784673

@mme: GH10+11+1241 3414415424

20

648573



MFFERENZIALE ASSALE ANTERIORE

DIFFERENTIAL ESSIEU AVANT
AXDIA FRONT AXLE DIFFERENTIA|, MRT 1840
VORNACHSE DIFFERENTIAL .
002 DIFERENCIAL EJE DELANTERO Easy - E3
APARTIRE DAL PONTE
APARTIR DE LE PONT
FROM AXLE
AB DERACHSE
AFARTIR DE LO PUENTEA
-3 N TA-TB467T4
22
zay L
21
:
%0 @=Ki€= 9+10+11+12+13+14+15+24
64B573

RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE
RECUCTEURS ESSIEU AVANT
AXDI FRONT AXLE REDUCTION GEAR MRT 1840
VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE Easy - E3
REDUCTOR EJE DELANTERQ

| ] POHTE ATHETC O
1y WY

PGET AKA)
FIONY A
VO RGHEE
EJC DILANYERD
Dyz:‘?- Wj Kit = 27412

27 22
Kit = 22+12

it = 45+46

FINDAL PONTE
SUSDALE PONT
FUPTOANCE

Kit = 35436+37+41 F'BIS DERACHSE
HASTALO PUENTE

-3 N HATA-782226

TRV PTG 1T RO
PONT ARIUGRE
ILAR AXLL
RHTERACHSRL
<|RIE TRASERD

DO

Kit= 33434+44




RIDUZIONE EFCICLOIDALE ASSALE ANTERIDRE

REDUCTEURS ESSIEL AVANT
AXDIA FRONT AXLE REDUCTION GEAR MRT 1 840
003 VORNAGHSE REDUKTIONSGETRIEBE Easy - E3
REDUCTOR EJE DELANTERO

- FOITE ARTURICRL.
PONT RPANT
FRUHY AXLL
VOIRACHER
£.0E DEL AHTEND
Kit m 27442
APARTIRE DAL PONTE
) APARTIRDE LE PONT
Kit = 22+12 FRONARE
A PARTIR DE LO PUENTEA
@ Kit = 45446 I 16 VHTA-782226
Kit = 35+36+37+41 FRIOALPORTE
UP TOAXLE
0 ! . BIS DER ACHSE
MISTENACHS R Kit = 33+34+44 HASTALD PUENTE
RUE THASE =1 N* M-ITA-725380
BABBT3
RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE
REDUCTELURS ESSIEU AVANT
AXDIB FRONT AXLE REDUCTION GEAR MRT 1 349
VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE Easy - E3
003 REDUCTOR BJE DELANTERQ

15

Kit = 27+12
APARTIRE DAL PONTE
APARTIR DE LE PONY
" FROMAXLE
Kit = 22+12 ABDERACHSE
APARTIR DF LO PUENTER
. |12 N* M-ITA-725381
Kit = 45+46
; 0 AL PONTE
sl " JUBOALE PONT
A3 Kit = 35+36+37+41 U TOAME
e SASTALG PUENTE
Fq?l?,\l‘ﬂlﬁfﬂ\‘ . il
R Kit = 33+34+44 Zori N M-TATE5206
[FIF TRARFAG

648573



REDUZIONE EFICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE

REDUCTEURS ESSIEL AVANT
FRONT AXLE REDUCTION GEAR MRT 1840
VORNACHSE REDUKTIONSGETRIERE Easy - E3
REDUCTOR EJE DELANTERO

n POV 2 GRIGH
POMT AvaHT

FRORT AKLE
VONAGHES
3 HELAHTERD

Kit = 27+12
A PARTIRE DAL PONTE
APARIIRDE LE POST
\ FROM AXLE
Kit = 22+12 AB DERACHAE
APARTIR DE LO PUENTEA
1 N MATA-TA3208

Kit = 45+46

Kit = 35+36+37+41

FORIE FURTLGRL
PORT RIVERE,
REAR AXLE

HONTERACHSE
FlE TRASPAD

@EE®®

Kit = 33+34+44

FRENO IDRAULICO ASSALE ANTERICRE
FREMN HYDRAULIQUE-ESSIEU AVANT
AXDI FRONT AXLE HYDRAULIC BRAKE MRT 1 840
004 HYDRAULE BREMSE-VORNACHSE Easy - E3

FRENQ HIDRAULIGO-EJE DELANTERO

FINDAL PONTE 28 33
JUSYALE PONT
UPTO AXLE

BIS DER ACHSE 31
HASTALO PUENTE

-1 BT MATA-725380

Ofsnstro | @@]oEsTRO

GAUCHE DROITE
LEFT RIGHT
LINKE RECHT
JEQULERDD DERECHO

= KIT = 15+17+18+22423+24426

. = KIT = 15+16+17+18+22423+24

648573



AXDIA
004

FRENO IDRAULIGO ASSALE ANTERIORE
FREWN HYDRAULIQUE-ESSIEU AVANT
FRONT AXLE HYDRAULIC BRAKE MRT 1840
HYDRAULIK BREMSE-VORNACHSE Easy - E3
FRENO HIDRAULICO-EJE DELANTERO

Olfsmastro
GAUCHE
LEFT
LINKE
HOWERDD)

. = KT = 15+17+18+22+23+24+26

@ fosTRe

APARTIRE DAL PONTE

APARTIR DE LE PONT 28 _—»—”'a
FROM AXLE

AB DER ACHSE

APRRTHY DE O PUENTEA | 31

18- N° M-ITA725381
32

DROITE

DERECHO,

. = KIT = 15+16+17+18+22+23+24

AXDI
005

848573
BARRA Dt STERZO ASSALE ANTERIORE
SYSTEME DIRECTION ESSIEL AVANT
FRONT AXLE STEERING SYSTEM MRT 1840
VORNAGHSE LENKSYSTEM Easy - E3

CONJUNTC DIRECCION EJE DELANTERO

FING AL PONTE
JUSOYALE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE

wi] N° M-TA-733208

648573




BARRA DI STERZO ASSALE ANTERIORE

SYSTEME DIRECTION ESSIEU AVANT
AXDIA FRONT AXLE STEERING SYSTEM MRT 1840
005 VORNACHSE LENKSYSTEM Easy - E3
CONJUNTO DIRECCION EJE DELANTERQ
APARTIRE DAL PONTE
APARYIR DE LE PONT
FROMAXLE
A8 DER ACHSE
A PARTIR DE LO PUENTER
- N M-TA-733209
648573
RIDUTTORE DELLE VELOCITA"
BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER
AXDI TRANSFER AND GEAR BOX MRT 1840
007 RADER UND GETRIEBEKASTEN Easy - E3
CAJA DE VELOGIDADES

FIND AL PONTE
JUSQALE PONT
UPTO AXLE
<4 AXDI0GS BiS BERACHSE
- HASTALC PUENTE

=t N G-ITA-724609




RIDUTTORE DELLE VELOCITA’

BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER
AXDIA TRANSFER AND GEAR BOX MRT 1840
RADER (ND GETRIEBEKASTEN Easy - E3
007 CAJA DE VELOCIDADES
<q AXDI008 A PARTIFE DAL FONTE
o APARTIR DE LE PONT
FROMMLE
A SER ACHSE
APARTIR F LO PUENTEA
i N G-TA-794510
FIND AL PONTE
JUSQTIA LE PONT
LR TO AXLE
BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE
- N HATA-T73350
85
61
e
648573
RIDUTTORE DELLE VELOCITA®
BOITE DE VITESSE £T DE TRANSFER
AXDIB TRANSFER AND GEAR BOX MRT 1 840
RADER UND GETRIEBEKASTEN Easy-E3
007 CAJA DE VELOCIDADES

< AXDIODS APARTIAE. DAL PLNTE
1y A PARYTIR DE LE PONT

FROM AXLE
A8 DER ACHSE
APARTIR DS LO BUENTEA

i-f NP EWITAGZ 73351

FNOAL PONTE
JUSYA LE PONT
UP TOAILE

RIS DERACHSE

HASTALO BUENTE
~B1 N° [-[TA-B02745

648573



RIDUTTORE DELLE VELOCITA"
BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER
AXDIC TRANSFER AND GEAR BOX MRT 1840
RADER UND GETRIEBEKASTEN Easy - E3
007 CAJA DE VELOGIDADES

~ AXDIGOS R PARTIRE DAL PONTE
: : APARTIR DE LE PONT
- FROM AXLE

A8 DERACHSE
APARTIR DE-LO PUENTEA

- N HTABD2745

BABETS
RIDUTTORE DELLE VELOCITA™ (Ingranagyi)
BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER (Pignons)
AXDI TRANSFER AND GEAR BOX (Gears} MRT 1840
RADER UND GETRIEBEKASTEN {Zahnrad) Easy - E3
008 CAJA DE VELOGIDADES (Pinor)
- 1
NG AL PONTE
JUSQ'ALE PONT
URTOAMLE
BiS DER ACHSE
HASTALO PLUENTE
S N° MATA- 733203
| E\
INPUT - —
4
i
QUTPUT - — -— - OUTPUT
“rr
2 3
648573




RIDUTTORE DELLE VELOCITA’ (ingranaggi)
BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER (Pignons)
AXDIA TRANSFER AND GEAR BOX (Gears)
RADER UND GETRIEBEKASTEN (Zahnrad)
008 CAJA DE VELOCIDADES (Pinon)

MRT 1840
Easy - E3

APARTIRE DAL PONTE
APARTIR DE LE PONT
FROMAXLE

A3 DER ACHSE
APARTIR DE LO PUENTEN

- N° M-ITA-T33204

INPUT - P

OUTPUT % e - - — - QUTPUT

ASSALE POSTERIORE
ESSIEU ARRIERE - REAR AXLE
HINTERACHSE - EJE TRASERO

TIPO - TYPE

TYPE - TYPEN 212-665
TIPO

NUMERO - REFERENCE

NUMBER - NUMMER 729958
NUMERO

648573



CARTER ASSALE POSTERIORE

CARTER ESSHU ARRIERE
AXDI REAR AXLE CASING MRT 1840
00 HINTERACHSE GEHAEUSE Easy - E3
5 CARTER EJE TRASERC
1

FIND AL PONTE

JUSTALE PONT

UPTOAXLE

BiS DER ACHSE

HASTALC PUENTE

whmf N° M-ITA-T27421

548573
CARTER ASSALE POSTERIORE
CARTER ESSIEU ARRIERE
AXDIA REAR AXLE CASING MRT 1840
500 HINTERACHSE GEHAEUSE Easy - E3
CARTER EJE TRASERO
APARTIRE DAL PONTE
APARTIR DE LE PONT
FROMANLE
AB DER ACHSE
APARTIR DE LO PUENTEA
Fude N® M-TA-T727422
648573
| eE—




BARRA DI STERZO ASSALE POSTERIORE

SYSTEME DIRECTION £5SSIEU ARRIERE
AXDi REAR AXLE STEERING SYSTEM MRT 1 840
HINTERACHSE LENKSYSTEM Easy -E3
501 CONJUNTO DIRECCION EJE TRASERC

FING AL PONTE
JUSIYALE PONT
UPTOAXLE
8IS OER ACHSE
HASTALO PUENTE

Ol N MATA-T33217

648573
BARRA DI STERZO ASSALE POSTERIORE
SYSTEME DIRECTION ESSIEU ARRIERE
AXDIA REAR AXLE STEERING SYSTEM MRT 1840
HINTERACHSE LENKSYSTEM Easy - E3
501 CONJUNTO DIRECCION EJE TRASERO

APARTIRE DAL PONTE
APARTIR DELE PONT

FROMAXLE
AR DER ACHBE
AFARTIR DE LO PUENTEA

I=bm N® M-ITA-733218

648573



DIFFERENZIALE ASSALE POSTERIORE

DIFFERENTIAL ESSIEU ARRIERE
AXDI REARAXLE DIFFERENTIAL MRT 1840
HINTERACHSE DiFFERENTIAL Easy - E3
502 DIFERENGIAL EJE TRASERO

FINO At FONTE
SUSDIALE PONT
UP TOAXLE

BIS BERACHSE

| HASYALO PUENTE
17 i N HTA-TER7ST

@ = KIT = 9+10+11+12413+14+15+24

648573
DIFFERENZIALE ASSALE POSTERIORE
DIFFERENTIAL ESSIEU ARRIERE
AXDIA REAR AXLE DIFFERENTIAL MRT 1840
HINTERACHSE DIFFERENTIAL Easy - E3
502 DIFERENCIAL EJE TRASERC

APARTIRE DAL PONTE
APARTIR OF LE PONT
FROMAXLE

AB DER ACHSE

APARTIR DF LO PUENTER

1= N® #4TA-TEB756

FINOAL PONTE
JUSTALE PONT
UFTOAME

RIS DER ACHSE
HASTALO PUENTE

-3 N* MHITA-T33217

@ = KIT = 9+10+11+12+13+14+15+24

648573




DIFFERENZIALE ASSALE POSTERIORE

DIFFERENTIAL ESSIEU ARRIERE
AXDIB REAR AXLE DIFFERENTIAL MRT 1840
HINTERACHSE DIFFERENTIAL Easy - E3
502 DIFERENCIAL EJE TRASERQ
APARTIRE DAL PONTE
APARTIR DELE PONT
FROMAXLE
AB DERAGHSE
APARTIR DE LO PUENTEA
e MO M-ITAAT33218
1
23
@ = KIT = 8+10+11+12+13+14+15+24
648573
RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
AXDI REAR AXLE REDUCTION GEAR MRT 1840
HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE Easy - E3
503 REDUCTOR EJE TRASERO

I! PONTE AHTERIORE|

PONT AVANT
FRONT AXLE
VORHAGHAE

¢JE DELANTERD. O [smsiro
e

AUEHE

= — o

LANKE

F2GHLERBG

@ [eestro

D!‘}BDB'E
RIGHT

27 RECHT

22

[FORTE P | ERFONE.
PONT ARFIERE
JEAR ANLE
HRTEAAGHIE

jeyg TnABERD.

DERECHO

= KIT = 27412

= KIT = 22412

(72) = KIT = 45+46 iusaieLe ponT

=KIT=35+36+37+41  Lisssiorimne
- i N* HATA-790552

= KIT = 33+34+44

G4B573



RIDUZIONE EPICICELOIDALE ASSALE POSTERIORE

REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
AXDIA REAR AXLE REDUCTION GEAR MRT 1840
503 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE Easy - E3
REDUCTOR EJE TRASERD

A PARTIRE DAL POVTE
APARTIR OF LE FONT
FROMAXLE 46

AB DERAGHSE

APARTIR DF L0 PUENTES 45

== N* H-{TATI0553

- PONTE ANTERIORE

PONT RYANT
FRONT AXLE
VOANACHEE
£JT DELANTERQ 0

FSINIETRO

GAFI':'WE @ - -

i | @9 =wr=27412

IZOUIERDO

= KiT = 22+12
@ foisiRe @

oAl - M FINO AL PONTE

RECHT - _ Jugs%a Al),g Epem

| piRetHo | = KIT = 35+36+37+41 o e

HASTA LD PLENTE
=KIT = 33+34+44 -t N° M-ITA-726217
FONTE POST ——
i a1 40
s w26
648573
RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE
REDUCTEURS ESSIEL ARRIERE
AXDIB REAR AXLE REDUCTION GEAR MRT 1840
503 HINTERAGHSE REDUKTIONSGETRIEBE Easy - E3
REDUCTOR EJE TRASERO

APARTIRE DAL PONTE
APARTIR DE LE PONT
FROM AXLE 46

AB DER ACHSE

APARTIR DE LO PUENTEA, 45

I N° M-ITA-726218

I .
FONT AVART
ROHT AXLE
. [‘ﬁ{! O [shistro
1 [ ma | oy s GAUCHE
e i . LEFY = -
5 LEFT KIT = 27+12
ZOUERDO!
. = KIT = 22+12
@ [peaTRY
oRoITE = KIT = 45+46 FiNO A%, PONTE
22 27 i JUSQALE PONT
DERECHG. @ = KIT = 35+36+37+41 v e I
HASTALD PUENTE
= KT = 33+34+44 1 N°M-ITA-733217

BBATE FOSTERIONE

PONT ARAIERE

[REAR AXLE

[HINTERACHSE

£3E TRARERQ

)
)
)



. REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE '
AXDIC REAR AXLE REDUCTION GEAR MRT 1 840
HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE Easy - E3
503 REDUCTOR EJE TRASERD

RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE

APARTIRE DAL PONTE
APARTIROE LE PONT
FROMAXLE

AB BER ACHSE

APARTIR DE 1O PUENTEA

g N° M-ITA-735218

PONTE ANTERIORE

PONT AVANT

FRONT AXLE

VORRAG HEE

kg BELATTERG
e

I

= KIT = 27+12

KIT = 22+12

KIT = 45+46

KIT = 35+36+37+41
= KIT = 33+34+44

il

i

DEO®®

[FONT ARRIERT
[ESE THASE RO
648573
POMPA iIDROSTATICA A CILINDRATA VARIABILE
POMPE A CYLINDREE VARIABLE
BCDi VARIABLE DISPLACEMENT PUMP M RT 1 840
VERSTELLPUMPE Easy - E3

001 BOMBA HIDROSTATICA

648573



ROTORE IDROSTATICO

’ ROTOR MYDROSTATIQUE
BCDI HYDROSTATIC ROTOR MRT 1840
HYDROSTATIK ROTOR Easy - E3
002 ROTOR HIDROSTATICO

648573

REGOLAZIONE IDRAULICA
REGLAGE HYDRAULIQUE
BCDI HYDRAULIC CONTROL - MRT 1 849
HYDRAULISCHER VERSTELLUNG Easy - E3

003 REGULACION HIDRAULICA

548573




POMPA INGRANAGGI

POMPE A ENGRANAGE

BCDI GEAR PUMP MRT 1840

ZANHRADPUMPEN Easy - E3

004 BOMBA ENGRANAJE
648573
PIASTRA DI RACCORDO CON LIMITATORE
PLAQUE DE RACCORDEMENT AVEC LIMITEUR
BCDI CONNECTION PLATE WITH RELIEF VALVE MRT 1 340
ANSCHLUSSPLATTE DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL Easy - E3
005 PLAGA DE COINEXION Y LIMITADOR

—_—
- Nf@i@

=

e

648573



POMPA IDROSTATICA (Elettrovalvola)

POMPE HYDROSTATIQUE (Soupape electrique)
BCDI HYDROSTATIC PUMP {Solenold vakve) MRT 1840
HYDROSTATIKPUMPE (Eiekiricventil) Easy «E3
006 BOMBA HIDROSTATICA (Electrovalvula)
4
5
€
648573
MOTORE IDROSTATICO A CILINDRATA VARIABILE
MOTEUR A CYLINDREE VARIABLE
BCDI VARIABLE DISPLACEMENT MOTOR MRT 1840
01 ) VERSTELLMOTOR Easy - E3
0 MOTOR HIDROSTATICO

648573



ALBERO CARDANICO

ARBRE A CARDAN :
BND1 CARDAN SHAFT MRT 1840
KARDANWELLE Easy - E3
001 CARDAN DE TRANSMISION
648573
MOTORE ROTAZIONE
MOTEUR ROTATION
CNDi ROTATION ENGINE MRT 1840
DREHMOTOR Easy - E3
001 MOTOR ROTACION
23

648573



RIDUTTORE ROTAZIONE

KIT RICAME
T PECES
PARTS KIT
ERSATZTENLIT
KIY PIEZAS

REDUCTEUR ROTATICN
KOD! SWING REDUCTEUR UNIT MRT 1840
DREH REDUKTOR, Easy - E3
001 REDUCTOR ROTAGION y
= WIT RIGAMBI
KIT PIECES HIT GRS
28 W B4 - matsry
ERSATZYELIT
MEEES KIY PIEZAS
= KIT RICAMBI
61 —  oantond it hizcEs
EREATZTELKT 65 ~P  PARTSKIT
AT PIETAS ERSATZTELKIT
KIT PIEZAS

6485673

Ref. 648573

< MANITOU

GOSTRUZIONI INDUSTRIALI S.R.L.
VIA CRISTOFORO COLONBO, 2
LOGC. CAVAZZONA
41013 CASTELFRANCO EMILIA
MODENA {TALIA
TEL. 058/059811

OPTIONS

MRT 1840
400° - E3

CATALOGO RICAMBI
CATALOGUE PIECES
PARTS CATALOGUE

ERSATZTEILKATALOG
CATALOGO PIEZAS

1a DATA DI PUBBLICAZIONE tére DATE D’EDITION
1st DAT PUBLICATION 1st DATUM AUSGABE
1a FECHA DE PUBLICACION

112010

INFORMAZION! CATALOGO
INFORMATICN CATALOGUE
CATALOGUE INFORMATION
KATALOG

INFORMACIONES CATALOBO

DATA DI PUBBLICAZIONE
DATE D'EDITION

DATE PUBLICATION
DATUM AUSGABE
FECHE DE PUBLICAGION

OSSERVAZICNI
OBSERVATION
OBSERVATION
BEMERKUNG
OBSERVACIONES

112010

-1a ediziene
-1éra édition
-1st publicalicn
-1st ausgabs
-1a publicacion




OPTIONS

PREDISPOSITION NACELLE
FILTRE TURBO Il (710050)

RADIO COMMANDE (776714)

KIT BOITE PORTE-OUTILS (779072)

648573

< MANITOU
OPTIONS

FILTRE TURBO I (710050)

MRT 1840
400° - E3

S ,;\ZZ“ T

CATALOGO RICAMBI
CATALOGUE PIECES
PARTS CATALOGUE

ERSATZTEILKATALOG
CATALOGO PIEZAS

648573




FILTRO TURBO H
FILYRE TURBQ I}

2AAD! TURBOGHARGER It FILTER FILTRE TURBO H MRT 1840
TURBCLADER It FETER 710050 Easy -E3
050 FILTRG TURBO 1
<§ SAADINNZ

<3 4AADIO0

648573

<MANITOU
OPTIONS

PREDISPOSITION NACELLE

MRT 1840
400° - E3

CATALOGO RICAMBI
CATALOGUE PIECES
PARTS CATALOGUE

ERSATZTEILKATALOG
CATALOGO PIEZAS

648573




PREDISPOSIZIONE CESTELLO

PREDISPOSITION NACELLE
10ABDI BASKET PREDISPOSITION rre;msposmon | MRT 1840
KORB VORBEREITUNG NACELLE Easy - E3
001 sy
PRED(SPOSICION CESTO
7 8
X186
— [<q§ 10ABDI002
&
3 -\
X15 T ¢
10
4
UL .
— 12
MR
16
: ) ol
- \T—’“ e F@U
1 [Ee)
1 X47
1
@ <3 T1AADIOR2
648573
PREDISPOSIZIONE CESTELLO
PREDISPOSITION NACELLE
10ABDI BASKET PREDISPOSITION erepisposmion | MRT 1840
002 KORB VORBEREITUNG NACELLE Easy - E3
PREDISPOSICION CESTO

< 1CABDIOO1

= 10ABDIN03

648573



PREDISPOSIZIONE CESTELLO
PREDISPOSITION NACELLE

10ABDI BASKET PREDISPOSITION rreoisrosimon | MRT 1840
003 KORB VORBEREITUNG : NACELLE Easy -E3
PREDISPOSICION CESTO

{
i

7
g 20
T

<4 10ABDI0D2

oK [SPINA COMPLETA CABLATA
GOUPILLE COMPLETE AVEC CABLAGE
COMPLETE PLUG WITH CABLE - 18
VOLKOMMEN STECKER VERDRAHT
ENCHUFE COMPLETA CABLEARD

648573
PREDISPOSIZIONE CESTELLO
PREDISPOSITION NACELLE
10ABDI BASKET PREDISPOSITION premisrosimon | MRT 1840
KORB VORBEREITUNG NACELLE Easy - E3
004 PREDISPOSICION CESTO

SCATOLA VUOTA
BOITE VIDE
EMPTY BOX
LEERE GEHAISE
CAJA VAGIEA

648573



PREDISPOSIZIONE CESTRLLQ

. PREDISPOSITION NAGELLE
10ABDI BASKET PREDISPOSITION rrepisrosmon | MRT 1840
: KORS VORBEREITUNG . NACELLE Easy - E3
005 PREDISPOSICION GESTO

i
@@
38 13

< 1GDADIICT

=<J 10AADIO0

. <{ 10AEDI0T
648573
PREDISPOSIZIONE CESTELLO
PREDISPOSITION NACELLE
1CABDI BASKET PREDISPOSITION ereoiseostrion | MRT 1840
KORB VORBEREITUNG NACELLE Easy - E3
006 asy
PREDISPOSICION CESTO

* | SOLAMENTE PER CESTELLO ORH
SEULEMENT POUR NACELLE ORH
ONLY FOR ORH BASKET
NUR FUR KORB ORH
SOLAMENTE PARA CESTD ORK

<§ 10ABDIN04

>

T

L IPAETEE,
YTYYiEy

LYY

848573



PREDISPOSIIONE CESTELLO

PREDISPOSITION NACELLE
10ABDI . BASKET PREDISPOSITION
007 KORB VORBERETUNG
. PREDISPOSICION CESTO

PREDISPOSITION
NACELLE

MRT 1840

Easy - E3

=<3 $1AADIODZ

<3 11AADICO7

6ABGT3
PREDISPOSIZIONE CESTELLO
PREDISPOSITION NACELLE
10ABDI BASKET PREDISEOSITION ereviseosmon | MRT 1840
008 KORS VORBEREITUNG NACELLE Easy - E3
PREDISPOSICION CESTO
648573




PREDISPOSIZIONE CESTELLO

PREDISPOSITION NACELLE
10ABDI BASKET PREDISPOSITION ereoisposirion | MRT 1840
KORB VORBERE(TUNG NACELLE Easy - E3
0609 PREDISPOSICION GESTO

MICROINTERRUTTORE COMPLETO
MICROWNTERRUPTEUR COMPLET
MICROSWITCH ASSEMBLY
KOMPLETTER MIKROSCHALTER
MICROINTERRUPTOR COMPLETO:
COPPIA DI MICROINTERRUTTOR] COMPLETO
COUPLE DE MICRO-INTERRUPTEUR COMPLETY
COUPLE MICROSYWATCH ASSEMBLY
KOMPLETTER MEROSCHALTERPAAR
FAR DE MICROINTERRUPTOR COMPLETO

FING ALLA MACCHINA

JUSQUA LA MACHINE

UP TG MACHING

& ol
<{ - 10A8DI001 . <K 17 N 23178 - 7817
18 '
648573
PREDISHOSIZIONE CESTELLO
PREDISPOSITION NACELLE
10ABDIA BASKET PREDISPOSITION ereoisrosimion | MRT 1840
KORB VORBEREITUNG NACELLE Easy - E3
008 PREDISPOSICION CESTG

A PARTIRE DALLA MACCHINA
APARTIR DE LAMACHING
FROM MACHINE

AB DER MASCHINE

A PARTIRLOE LA MAGUINA

- N° 23187 - 758177

MICROINTERRUTTORE COMPLETO
MICROJNTERRUPTEUR COMPLET
MICROSWITCH ASSEMBLY
KOMPLETTER MIKROSCHALTER
MICROINTERRUPTOR COMPLETD

COPPIA O] MICROINTERRUTTORE COMPLETO
GOUPLE DE MICROWNTERRUPTELUR COMPLET
COUPLE MICROZWITCH ASSEMBLY
KOMPLETTER MIKROSCHALTERPAAR

PAR OF MICROINTERRUPTOR COMPLETO

648573




<MANITOU
OPTIONS

RADIO COMMANDE (776714)

MRT 1840
400° - E3

CATALOGO RICAMBI
CATALOGUE PIECES
PARTS CATALOGUE

ERSATZTEILKATALOG
CATALOGO PIEZAS

648573

RAMOGCOMANDO {TRASMETTITORE)

RALHO COMMANDE [TRANSMETTEUR)
11CBDI RADIO CONTROL (TRANSMITTER) ravio commanoe | MRT 1840
001 FUNKSTEUERUNG (SENDER) 776714 Easy - E3
MANDO A DiSTANCIA {TRANSMISOR)

FORNITC SOLAMENTE COMUNICANDO MATRICOLA RADIOCOMANDO

FOLIRNI SEULEMENT EN DONNANT MATRICULE RADIO COMMANDE

SUPPLIED ONLY COMMUNICATING SERIAL NUMBER RARIO CONTROL

GELEFERTE NUR IN VERSINDUNG STEHENDE SERIAL NUMMER FUNKSTEUERUNG
PROVEEDD SOLO COMUNICANDD MATRICULA MANDD A DISTANGIA

20
|

COMPLETE PUSH BUTTON PANEL
TASTERPULT KOMPLETTER

PULSANTIERA COMPLETA
TABLEAU POUSSOIRS COMPLET
TABLERC DE BOTONES COMPLETO

SCATOLAVUGTA CON SERIGRAFIA
24 BOITE VIDE AVEC SERIGRAPHIE *

EMPTY 80X WITH SERIGRAPHY
' LEGRE GEHAUSE MIT SERIGRAPHIE

GAJA VAGIA GON SERIGRAFIA

548573




RADICCOMANDO {RICEVITORE)

RADIO COMMANDE (RECEPTEUR}
11CBDI RADIO CONTROL (RECEIVER) ranio commanoe | MRT 1840
FUNKSTEUERUNG (EMPFANGSGERAT) 778714 Easy - E3
002 MANDO A DISTANCIA {RECEPTOR}

MWs—

RICEVITORE COMPLETO
RECEPTEUR COMPLET
COMPLETE RECEIVER
EMPFANGSGERAT KOMPLETTER
RECEPTOR COMPLETO

‘ FORMTO SOLAMENTE COMUNICANGO MATRICOLA RADIOCOMANDO
FOURN SEULEMENT EN DONNANT MATRICULE RADIO COMMANDE
SUPPLIED ONLY COMMUNICATING SERIAL NUMBER RADIO CONTROL
% GELIEFERTE NUR IN VERBINDUNG STEHENDE SERIAL NUMMER FUNKSTEUERUNG
PROVEEDO S0LO COMUNICANDG MATRICULA MANDOQ A DISTANCIA

1
648573
RADIOCOMANDO (CABLAGGIO)
RADIO COMMANDE (CABLAGE}
11C8DI RADIO CONTROL (WIRING) rapio commance | MRT 1 840
FUNKSTEUERUNG (VERKABELUNG) 176714 Easy - E3
003 asy
A MANDO A DISTANCIA (CABLEADG)

CABLAGGIO ELETTRICO DA RADIOGOMANDO A SCATOLA LOGICA
CABLAGE ELECTRIQUE DA LE RADIO COMMANDE A LA BOFTE LOGIQUE
RADO CONTROL-ELECTRONIC BOX CABLE
PUNKSTEUERUNG-GEHARUSE ELEKTRONISCHE VERKABELUNG
CABLEADO MANDO A DISTANGIAZCAYA ELECTRONICA

648573



RADICCOMANDO (DETTAGLI)

RADIC COMMANDE {DETAILS}
11CBDI RADIO CONTROL (DETALS) raio commanoe | MRT 1840
FUNKSTEUERUNG (EINZELTEILE) 176714 Easy -E3
004 MANDO A DISTANGHA (DETALLES)
@/ 25

22 '

<§ APDI120

648573
RADICCOMANROC (DETTAGLI)
RADIO COMMANDE (DETAILS)
11CBDI RADIO CONTROL (DETALLS) rapio commance | NIRT 1840
005 FUNKSTEUERLNG (EINZELTEILE) 76714 Easy - E3
MANDO A DISTANCIA (DETALLES)
< 11AADIOGT
Q
&
648573
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KIT BOITE PORTE-QUTILS (779072)

MRT 1840
400° - E3

CATALOGO RICAMBI
CATALOGUE PIECES
PARTS CATALOGUE

ERSATZTEILKATALOG
CATALOGO PIEZAS

648573

KIT CASSETTA PORTA ATTREZZI
KIT BOWE PORTE-OUTILS

MRT 1840
Easy - E3

KIT BOITE
PORTE-QUTILS
779072

TOOLS BOXKIT
WERKZEUG BOXKIT
KIT CAJA POR UTENSILIOS

648573






